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A Comunidade Intermunicipal da Região de Coimbra 
assume, hoje, uma aposta clara no turismo, por via da 
promoção da cultura, do património cultural e natural 
enquanto elementos diferenciadores e dinamizadores do 
território.

A Agenda de Eventos na Região de Coimbra comunica 
e promove turisticamente os eventos que acontecem nos 
19 municípios da Região de Coimbra, permitindo aos 
turistas, visitantes e operadores uma perceção 
transversal da programação de eventos do território. 

Uma agenda única e integrada, assente numa oferta 
de eventos qualificada, capaz de dinamizar a atividade 
turística da região, envolvendo as populações locais e 
atraindo turistas e visitantes. 

A Agenda de Eventos da Região de Coimbra mostra-nos 
uma região rica, viva e dinâmica. 

A Região de Coimbra quer conhecer-te!
#querconhecerte

As of today, the Intermunicipal Community of the Coimbra 
Regiondefines its commitment to the strategic area of tourism, by 
promotingulture and cultural and natural patrimony as differentiating 
resources of the territory.

This Calendar of Events of Coimbra Region will communicate 
andpromote events that will take place on the region’s 19 
municipalities.Tourists, visitors and tour operators will have a clearer 
perception of what the territory has to offer. 

A single integrated agenda, built around qualified and differentiating 
events, capable of fostering tourist activity in the region, will involve 
local populations and attract tourists and visitors. 

Calendar of Events of Coimbra Region will portrait a rich, dynamic 
and interesting territory. 

Coimbra Region wants to get to know you!

EDITORIAL 
Agenda de Eventos 
da Região 
de Coimbra
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J U L H O

HISTORICAL REENACTMENT

SPORTS & NATURE

FESTIVAL / CULTURAL EVENTS

MARKETS / TRADE SHOWS

GASTRONOMIC EVENTS

RELIGIOUS EVENTS

KIDS / FAMILIES

JULY
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Castelo Sente | 
Castelo da Ópera 
Visita guiada noturna
Festivais e Eventos Culturais

A visita retrata o quotidiano de Montemor-
o-Velho da 2.ª metade do século XVIII, 
com enfoque nas figuras da época, 
nomeadamente Francisco de Pina e Melo 
e famílias nobres, terminando com um 
espetáculo de ópera.

JUL / 21h30
Castelo de Montemor-o-Velho

The tour portrays the daily life of Montemor-o-Velho 
in the second half of the 18th century, focusing on 
the figures of the time, namely Francisco de Pina e 
Melo and noble families, ending with an opera show.

JUL / 09:00PM   
Castle of Montemor-o-Velho
Free (mandatory registration)

+ 239687300-
 239680380
 geral@cm-montemorvelho.pt

Ferias Desportivas de Verão
Desporto e Natureza

JUL
Concelho de Montemor-o-Velho

M/14

Municipality of Montemor-o-Velho

+  239688180
 desporto@cm-montemorvelho.pt

Castelo Sente | 
Exposição ao ar livre
" Escapadinha 2 Dias  
Município de Montemor-o-Velho"
Feiras, Mercados e Exposições

A exposição propõe ao visitante e turista 
do Castelo de Montemor-o-Velho uma 
escapadinha de dois dias pelo território 
municipal, passando por pontos vibrantes, 
mas não os únicos, do património cultural 
montemorense. 

JUL / 10h00 - 18h30
Castelo de Montemor-o-Velho

Castle Feels Outdoor Exposition: "2 Day Getaway"
Visit the Município de Montemor-o-Velho

JUL Tuesday to Sunday 10h00/18h30
Montemor-o-Velho Castle
Free Admission

+  239687300-ext.7/239680380
 geral@cm-montemorvelho.pt

Castelo Sente | Exposição 
Permanente: "Homens e Mulheres 
de Montemor
Feiras, Mercados e Exposições

A exposição permanente Homens & Mulheres 
de Montemor-o-Velho, visa celebrar 20 
notáveis montemorenses, dando a conhecer 
elementos histórico-biográficos sobre cada 
uma destas figuras ilustres, sendo os textos 
em português e inglês.

JUL / 10h00 - 13h00 / 14h30 - 18h30
Capela de Santo António
(envolvente Sul do Castelo)

Castle Feels | Permanent Exposition Men & 
Womans of Montemor-o-Velho
FAIRS, MARKET AND EXPOSITION
On the permanent exposition " Mens and Womans 
of Montemor" will be paid homage to 20 important 
historical figures, since the IX to the XX century, 
whom heretofore were important to the County.

Saint Antonio's Church - Montemor-o-Velho Castle 
JUL / 10:00AM – 1:00PM / 2:30PM–6:30PM
Free Admission

+  239687300 / 239680380
  geral@cm-montemorvelho.pt

Animação de Verão - Luso 2025
Festivais e Romarias

Luso vai receber, durante mais de dois 
meses, um programa de animação que inclui 
música, teatro, feiras e mercados, atividades 
de exercício físico, entre outras. O objetivo 
é garantir uma oferta complementar ao 
termalista e proporcionar momentos de 
lazer à população local.

JUL - SET
Luso

Animação de Verão - Luso 2025
Festivals & Pilgrimages
Luso is going to receive, during more than two 
months, an animation program that includes 
music, theater, fairs and markets, physical exercise 
activities, and other. The main goal is to ensure a 
complementary offer to the thermalist and provide 
moments of leisure to the local population.

JUL - SEP

+   https://www.cm-mealhada.pt
     turismo@cm-mealhada.pt
     231 930 122 /231 281 372 

Oficina Vi(L)er a Natureza | A 
Natureza precisa de ti!
Desporto e Ntureza

O objetivo é promover a literacia 
ecológica, e social de alunos e professores 
para sensibilizar para as discussões do 
ambiente, em particular para os assuntos 
relacionados com a natureza, em particular a 
Biodiversidade terrestre e aquática. Inserida 
nas Atividades de Educação Ambiental do 
Programa bandeira Azul. 

A definir
Praias Fluviais do Concelho de Góis
M/3

Vi(L)iving Nature Workshop | Nature Needs You!
Sport & Nature
The goal is to promote ecological and social literacy 
among students and teachers, raising awareness 
about environmental issues, especially those related 
to nature, with a focus on terrestrial and aquatic 
biodiversity. This is part of the Environmental 
Education Activities of the Blue Flag Program.

To be confirmed
River Beaches of the Municipality of Góis

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

Caça à Beata
|Vamos salvar a nossa natureza!
Desporto e Ntureza

Esta atividade pretende reunir pessoas 
que, em primeiro lugar, descobriram um 
verdadeiro prazer e todos os benefícios 
em caminhar. Ao mesmo tempo, procuram 
deixar mais limpo o seu município, 
esta iniciativa pretende recolher betas, 
constantemente depositadas em locais 
inadequados, contribuindo para um mundo 
melhor e mais limpo. As beatas recolhidas 
serão entregues à missão Betão. Inserida 
nas Atividades de Educação Ambiental do 
Programa bandeira Azul. 

A definir
Centro Histórico e Praia Fluvial da Peneda
M/6

Cigarette Butt Hunt | Let’s Save Our Nature!
Sport & Nature
This activity aims to bring together people who, 
first and foremost, have discovered a true pleasure 
and all the benefits of walking. At the same time, 
they seek to help clean their municipality. This 
initiative intends to collect cigarette butts, which 
are often improperly discarded, contributing to a 
better and cleaner world. The collected butts will 
be handed over to the Betão mission. This is part of 
the Environmental Education Activities of the Blue 
Flag Program.

To be confirmed 
Historic Center and Peneda River Beach
M/6

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt
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Festimaiorca 
Festivais e Eventos Culturais

Com o apoio do Município da Figueira da 
Foz, a Casa do Povo de Maiorca realiza-
se na 3ª semana  de julho, um dos mais 
importantes festivais a nível nacional e 
internacional, FESTIMAIORCA vai na 48ª 
edição Festival Internacional de Folclore de 
Maiorca, reunindo grupos dos mais diversos 
cantos do mundo. 

JUL 
Maiorca/São Julião
M/6

Festimaiorca
Festival & Cultural Events
With the support of the Municipality of Figueira da 
Foz, Casa do Povo de Maiorca hosts one of the most 
important national and international festivals during 
the third week of July. Now in its 48th edition, 
FESTIMAIORCA – the Maiorca International Folklore 
Festival brings together folk groups from all corners 
of the world.

JUL 
Maiorca/São Julião
M/6

+   233919178 

WoodRock Festival 
Festivais e Eventos Culturais

O WoodRock Festival é um evento de música 
alternativa cuja primeira edição remonta a 
2013. A organização – Associação Cultural 
Sombra Janota – terá já a 12.ª edição, na 
Praia de Quiaios, para receber este evento 
realizado finais de julho, onde atuam várias  
bandas de rock. Uma particularidade deste 
evento é que todos os passes gerais têm 
acesso ao campismo gratuito

JUL
Quiaios
M/12

WoodRock Festival
Festival & Cultural Events
The WoodRock Festival is an alternative music 
event that first took place in 2013. Organized by the 
cultural association Sombra Janota, the festival will 
be celebrating its 12th edition at Praia de Quiaios, 
held at the end of July. The lineup features several 
rock bands, and a unique aspect of this event is 
that all general passes include free access to the 
campsite.

JUL
Quiaios
M/12

+   233919178

Serenatas do Mondego, 
Associação 10 de Agosto
Festivais e Eventos Culturais

As Serenatas do Mondego decorrem entre 
julho e agosto, sendo uma referência cultural 
na animação de verão da Figueira da Foz. 
Numa iniciativa, organizada anualmente 
pela Sociedade Filarmónica Dez de Agosto, 
conta com o apoio da Câmara Municipal 
da Figueira da Foz, um ciclo de sete noites 
de fado ao ar livre, em variados locais da 
cidade. 

JUL - AGO
São Julião
M/12

Serenatas do Mondego, Associação 10 de Agosto
Festival & Cultural Events
As Serenatas do Mondego realizam-se entre julho e 
agosto e são um dos pontos altos da cultura estival 
na Figueira da Foz. Organizadas anualmente pela 
Sociedade Filarmónica Dez de Agosto, com o apoio 
da Câmara Municipal da Figueira da Foz, o evento 
inclui uma série de sete noites de fado ao ar livre, 
realizadas em vários locais da cidade.

JUL - AUG
São Julião

+   233919178

VIII Festival Pirata
Recriações Históricas

Os piratas voltam a tomar as muralhas!Uma 
verdadeira aventura repleta de diversão e 
história. Com "músicas e bailias  comeres 
e bueres nas tavernas saltimbancos e 
malabaristas, espetáculos de fogo e até 
sereias".

JUL
Buarcos
M/6

VIII Festival Pirata
Hostoric recreations
The Pirate´s Festival is taking over the walls again! 
A true adventure full of fun and history, with music, 
dances, food and drinks in the taverns, acrobats 
and jugglers, fire shows, and even mermaids.

JUL
Buarcos
M/6

+   233919178
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Festa em Honra 
da Rainha Santa Isabel
Festas e Romarias

As festas religiosas organizadas pela 
Irmandade de São Francisco e da Rainha 
Santa Isabel, com o apoio do Município, 
têm lugar de 2 em 2 anos, alternando com a 
cidade de Coimbra. Em 2023 decorrem entre 
1 e 4 de julho. 

02 JUL - 06 JUL
Vila de Soure
Entrada Gratuita

Festival in Honor of Queen Saint Isabel
Festas e romarias
The religious festivities organized by the 
Brotherhood of St. Francis and Queen Saint 
Isabel, with the support of the Municipality, take 
place every two years, alternating with the city of 
Coimbra. In 2025, they were held from July 2st to 
6th.

02 JAN - 6 JUL
Town of Soure
Free event

+  Irmandade de São Francisco
 e da Rainha Santa Isabel 

Final do Campeonato Europeu de 
Aquabike
Desporto e Natureza

A Praia de Mira acolhe uma prova de 
prestígio, juntando os melhores pilotos 
da Europa, um evento que promete 
proporcionar momentos de grande emoção 
e adrenalina tanto para os participantes 
como para o público presente

03 JUL - 6 JUL 
Barrinha Praia de Mira

European Aquabike Championship Final
Sports & Nature
Praia de Mira welcomes a prestigious competition, 
bringing the best pilots in Europe, an event that 
promises to provide moments of great excitement 
and adrenaline for both participants and the public 
present.

03 JUL - 06 JUL 
Barrinha Praia da Mir

+   Câmara Municipal de Mira 
     Praça da Republica, Mira,
     3070-304 Mira
     231 480 550
     geral@cm-mira.pt

Agir para educar X | A natureza 
precisa de ti, precisa de nós!
Desporto e Natureza

Ação de formação subordinada ao tema 
anual: “Restauro da Natureza", apelando a 
uma cidadania ativa e aos ODS, destinada 
aos jovens dirigentes que têm um papel 
importante na passagem da mensagem a 
outros jovens no âmbito das suas iniciativas. 
Inserida nas Atividades de Educação 
Ambiental do Programa bandeira Azul. 

03 JUL (a confirmar)
Praia Fluvial da Peneda
M/18

Act to educate X | Nature needs you, it needs us!
Sport & Nature
Training action under the annual theme: “Restoring 
Nature", appealing to active citizenship and 
the SDGs, aimed at young leaders who play an 
important role in passing on the message to other 
young people within the scope of their initiatives. 
Included in the Environmental Education Activities 
of the Blue Flag Program. 
03 JUL (to be confirmed)

Peneda River Beach
M/18

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt 

Festas da Cidade
de Coimbra 2025
Festas e Romarias

As Festas da Cidade de Coimbra contam 
com uma programação eclética, incluindo 
concertos, conjugando culto religioso, 
lazer e cultura, atraindo pessoas de todas 
as idades. A devoção à Rainha Santa 
Isabel, padroeira da cidade, é marcada 
este ano por duas procissões, integradas 
nas comemorações dos 400 anos da sua 
Canonização.

04 JUL - 13 JUL
Mosteiro de Santa Clara-a-Nova, Convento 
de São Francisco, Mosteiro de Santa Clara-
a-Velha, Largo da Portagem, Baixa de 
Coimbra, Jardim da Sereia

Coimbra's Festivities
FESTIVAIS E EVENTOS CULTURAIS

04 JUL - 13 JUL
Santa Clara-a-Nova’s Monastery, São Francisco’s 
Convent, Santa Clara-a-Velha’s Monastery, 
Portagem Square, Coimbra Downtown, Sereia 
Garden, Green Park of Mondego, Song Square

+  https://www.poros.pt/
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RFM SOMNii 25
Festivais e Eventos Culturais

11ª edição do RFM SOMNII. O Maior Pôr do 
Sol da História regressa à Figueira da Foz 
nos dias 4, 5 e 6 de julho de 2025. Garanta já 
o seu lugar! 4, 5 e 6 de julho

04 JUL - 06 JUL
Praia do Relógio
M/12

RFM SOMNii 25
Festivals & Cultural Events
11th edition of RFM SOMNII – The Biggest Sunset 
Ever returns to Figueira da Foz on July 4th, 5th, and 
6th, 2025. Secure your spot now — July 4, 5 & 6!

04 JUL - 6JUL
Praia do Relógio

+   233919178

Marchas do Concelho de Arganil
Festas e Romarias

As ruas da vila de Arganil voltam a encher-se 
de cor e de luz, para receber as Marchas 
Populares do concelho, que em desfile pelas 
ruas, até ao Sub-Paço, Arganil, apresentam a 
sua marcha ao público, em ambiente festivo 
e de folia, tão característico dos Santos 
Populares.

05 JUL
Paço Grande, Arganil

Marchas do Concelho de Arganil
Festivals & Pilgrimages
The streets of the town of Arganil are once 
again filled with colour and light to welcome the 
municipality's Popular Marches, who parade through 
the streets to Sub-Paço, Arganil, presenting their 
march to the public in the festive atmosphere so 
characteristic of the Popular Saints.

05 JUL / 10:30am
Paço Grande, Arganil
Free
235200137 / turismo.arganil@cm-arganil.pt

+  235200137

O 2º Festival Intercultural 
"Lavadouros com Alma"
Festivais e Eventos Culturais

O Município de Góis revitaliza os 
"Lavadouros" como pontos fulcrais de 
sociabilização e de troca de histórias e 
experiências culturais, numa convocatória 
aberta (inclusiva) à população, com foco 
na integração da comunidade estrangeira 
residente no concelho. 

05 JUL - 07 JUL
NA
Entrada: Gratuita

The 2nd Intercultural Festival
"Lavadouros com Alma"
Festival / Cultural events
The Municipality of Góis is revitalizing the 
"Lavadouros" (public washhouses) as key points for 
social interaction and the exchange of stories and 
cultural experiences, through an open (inclusive) call 
to the population, with a focus on integrating the 
foreign community residing in the municipality.
05 JUL - 07 JUL
NA
Free Admission

+   www.cm-gois.pt

Feira do Pão da Marmeleira 
Festivais e Romarias

O evento realiza-se anualmente na 
localidade da Marmeleira, e é neste 
momento o evento âncora das Aldeias de 
Portugal – Marmeleira. A feira realiza-se 
junto do Moinho da Nossa Sra. da Ribeira, 
onde as pessoas podem assistir à moagem 
do cereal, adquirir os seus produtos 
artesanais e experienciar algumas práticas 
relacionadas com o ciclo do Pão. O ambiente 
anima-se, sobretudo, com a gastronomia 
das associações da freguesia, atuação de 
um grupo de tocatas ou gaiteiros da zona e 
jogos tradicionais, bem como, o artesanato 
que completa a oferta deste evento.

05 JUL - 06 JUL / 10h00 - 23h00
Santuário da Nossa Sra. da Ribeira - 
Marmeleira

Feira do Pão da Marmeleira 
Festivals & Pilgrimages
The event is held annually in the town of 
Marmeleira, and is currently the anchor event 
of Aldeias de Portugal - Marmeleira. The fair 
takes place next to the Nossa Sra. da Ribeira 
Mill, where people can watch the grain being 
ground, buy handmade products and experience 
some of the practices related to the bread cycle. 
The atmosphere is enlivened, above all, by the 
gastronomy of the parish's associations, the 
performance of a group of "tocatas or gaiteiros" 
from the area and traditional games, as well as the 
handicrafts that complete the offer of this event

05 JUL - 06 JUL / 10:00AM - 11h00PM
Mercado Municipal de Miranda do Corvo,  
Santuário da Nossa Sra. da Ribeira - Marmeleira

+   www.cm-mortagua
     freguesia.marmeleira@gmail.com

Folk Cantanhede: Semana 
Internacional de Folclore
Festivais e Eventos Culturais

O FOLK Cantanhede – Semana Internacional 
de Folclore é uma iniciativa assente em 
valores primordiais da vida, como é a “Paz” 
e a “Alegria” entre os povos, num ambiente 
fraterno que não distingue raças, ideologias 
e religiões. O Folk Cantanhede está 
certificado pelo CIOFF (Comité Internacional 
de Organizadores de Festivais de Folclore e 
Artes Tradicionais).

05 JUL - 13 JUL

Folk Cantanhede: Semana Internacional de 
Folclore
Festival & Cultural events
FOLK Cantanhede - International Folklore Week 
is an initiative based on the primordial values of 
life, such as “Peace” and “Joy” among peoples, in 
a fraternal environment that does not distinguish 
races, ideologies or religions. Folk Cantanhede 
is certified by CIOFF (International Committee 
of Organizers of Folklore and Traditional Arts 
Festivals).

05 JUL - 13 JUL

+   Serviço Municipal de Associativismo,      
     Gestão de Eventos e Bibliotecas
     231410873
     dc@cm-cantanhede.pt
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XXIV Summer Cup 2025
Desporto e Natureza

O Summer Cup de Voleibol na Lousã decorre 
de 8 a 13 de julho de 2025 e junta milhares 
de jovens atletas de vários países. É um dos 
maiores torneios de formação da Europa, 
promovendo o desporto, a amizade e o 
espírito competitivo num ambiente único.

08 JUL - 13 JUL
Lousã

XXIV Summer Cup 2025
Sports & Nature
The Volleyball Summer Cup in Lousã will take place 
from 8 to 13 July 2025 and will bring together 
thousands of young athletes from various countries. 
It is one of the largest youth tournaments in Europe, 
promoting sport, friendship and competitive spirit in 
a unique environment.

08 JUL - 136 JUL 
Lousã

+   https://www.cm-mealhada.pt
     turismo@cm-mealhada.pt
     231 930 122 /231 281 372

Passeio a Aião - Felgueiras
Festivais e Eventos Culturais

Esta visita vai ao encontro da missão do 
“Clube da Malha e dos Lavores”, mobilizando 
a comunidade para a promoção de 
encontros e experiências culturais, onde 
todos poderão partilhar o seu conhecimento, 
de forma animada e descontraída, bem como 
aprender mais sobre as artes tradicionais e 
manuais. 

09 JUL 
Aião - Felgueiras
Entrada gratuita

Trip to Aião - Felgueiras
Festival / Cultural events
This visit aligns with the mission of the “Clube da 
Malha e dos Lavores” (Knitting and Crafts Club), 
engaging the community in promoting gatherings 
and cultural experiences where everyone can share 
their knowledge in a lively and relaxed atmosphere, 
as well as learn more about traditional and 
handmade arts.

09 JUL
Aião - Felgueiras
Free

+   em www.cm-gois.pt

Góis Oroso Arte 2025 - sob tema: 
“Interior inspira cultura:
Art for inclusion and equality”
Festivais e Eventos Culturais

O Município de Góis promove mais uma 
edição de “Góis Oroso Arte”, uma
iniciativa artístico-cultural de âmbito local 
com vocação global, realizada entre
os territórios de Góis (Portugal) e Oroso 
(Galiza), cuja exposição coletiva convida os 
artistas a refletir sobre o interior como lugar 
de cultura, diversidade e inclusão.

11 JUL - 13 JUL
Galerias da Casa do Artista e Casa 
da Cultura de Góis

Góis Oroso Art 2025 – under the theme: “The 
Interior Inspires Culture: Art for Inclusion and 
Equality”
Festival / Cultural events
The Municipality of Góis promotes another edition 
of “Góis Oroso Arte,” an artistic and cultural 
initiative with a local scope and a global vocation, 
held between the territories of Góis (Portugal) and 
Oroso (Galicia). The collective exhibition invites 
artists to reflect on the interior as a place of culture, 
diversity, and inclusion.

11  JUL - 13  JUL
Galleries of the Casa do Artista and the Góis House 
of Culture

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

Swing
Festivais e Eventos Culturais

“Swing” é uma comédia sobre relações, 
etiqueta sexual, vergonha e verdade.

11 JUL / 21h30
CCT
Preço 22,00€
M/16

Swing
Festival and Cultural Events  
‘Swing’ is a comedy about relationships, sexual 
etiquette, shame and truth.

11 JUL / 09:30PM
Price 22,00€

+   235098172

Meajazz & Blues 2025
Festivais e Eventos Culturais

Durante dois dias, a Câmara Municipal da 
Mealhada promove um festival de jazz, com 
entrada livre, criando um espaço cultural 
alternativo. 

11 JUL - 12 JUL 
Mealhada

Mwajazz & Blues 2025
Festival / Cultural events
For two days, Mealhada's Municipality promotes 
a jazz festival, with free entrance, creating an 
alternative cultural space.
 
11 JUL - 12 JUL
Mealhada

+   https://www.cm-mealhada.pt
     arquivo@cm-mealhada.pt

Caminhada Azul - ALVARES
Desporto e Natureza

Caminhada na freguesia de Alvares. 

12  JUL / 10h00
Freguesia de Alvares
Entrada: Gratuita

Blue Walk – ALVARES
Sport & Nature
Walk in the parish of Alvares.

12  JUL / 10:00AM
Freguesia de Alvares
Free

+   geral@cm-mira.pt  
     231 480 550

Concerto pela Banda Musical da 
Força Aérea
Festivais e Eventos Culturais

Um concerto com memória e emoção. 
A Banda de Música da Força Aérea 
atua em Vila Nova de Poiares, junto da 
Filarmónica Fraternidade Poiarense, num 
momento especial de homenagem aos 
pilotos falecidos há 70 anos na Serra do 
Carvalho. Música e honra unidas num tributo 
inesquecível

12 JUL / 21h00
Alameda Santo André

Concerto pela Banda Musical da Força Aérea
Festivals / Cultural Events 
The Portuguese Air Force Band performs in Vila 
Nova de Poiares, joined by the Fraternidade 
Poiarense Philharmonic Band, in a special tribute to 
the pilots who perished 70 years ago in the Serra 
do Carvalho. Music and honor come together in an 
unforgettable homage.

12 JUL / 21:00PM
Alameda Santo André

+  239 420 850
    instgram.com/cmvilanovadepoiares
    cm-vilanvadepoiares.pt
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FESTINHEL - 3ª EDIÇÃO
Festas e Romarias

O FESTINHEL regressa a Alvares a 12 de 
julho com cultura, desporto, natureza e 
música. Caminhada, feira social e empresarial 
e muita animação num dia único promovido 
pelo GJA com o apoio de parceiros e 
patrocinadores.

12 JUL / 8h30 - 05h00
Largo do Soito - Alvares 

FESTINHEL – 3rd EDITION
Festivals & Pilgrimages
FESTINHEL returns to Alvares on July 12th with 
culture, sports, nature, and music. There will 
be a hike, social and business fair, and lots of 
entertainment in a unique day promoted by GJA 
with the support of partners and sponsors.
12  JUL / 8:30 - 5:30
Largo do Soito - Alvares 

+   gjalvarenses@gmail.com

Góis Oroso Arte 2025 - concerto 
com Silvestre Fonseca
Festivais e Eventos Culturais

O Concerto "Paz e Esperança" vai promover 
uma viagem por géneros musicais diversos 
mas convergentes. Um concerto de Silvestre 
Fonseca, o qual conta com a presença de um 
conjunto talentoso de artistas Valter Marrafa, 
Coro Appassionato, António Barbosa, Inês 
Fonseca, André Monteiro, irina Grelha e 
Fernando Tordo. 

12  JUL / 21h30
Casa da Cultura de Góis
Entrada gratuita

Góis Oroso Arte 2025 
Concert with Silvestre Fonseca
Festival / Cultural events
The concert "Peace and Hope" will take the 
audience on a journey through diverse yet 
converging musical genres. It features Silvestre 
Fonseca, accompanied by a talented group of 
artists including Valter Marrafa, Coro Appassionato, 
António Barbosa, Inês Fonseca, André Monteiro, 
Irina Grelha, and Fernando Tordo.

12  JUL / 21:30 PM 
Góis House of Culture
Free admission

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

Campeonato Nacional
de Trial de Motas
Desporto e Natureza

Penela estreia-se no Campeonato Nacional 
de Trial de Motos, acolhendo uma etapa 
inédita que desafia pilotos de todo o país 
em percursos técnicos e exigentes. Uma 
oportunidade única para os fãs de desporto 
motorizado vivenciarem a emoção e perícia 
desta modalidade em plena natureza.

13 JUL/ Sob confirmação
Penela

National Motorcycle Trial Championship
Sports & Nature
Penela makes its debut in the National Motorcycle 
Trial Championship, hosting a brand-new stage 
that challenges riders from across the country 
with technical and demanding routes. It's a unique 
opportunity for motorsport fans to experience the 
thrill and skill of this discipline in the heart of nature.

13 JUL / Under confirmation
Penela
Free

+   penelaraceeventsclub@gmail.com 

Góis Oroso Arte 2025 - concerto 
com Gisela João
Festivais e Eventos Culturais

Uma das vozes arrebatadoras do panorama 
do fado, Gisela João é já uma figura central 
e uma das mais importantes intérpretes da 
música portuguesa da atualidade, tendo 
já sido laureada com inúmeros prémios, 
consagrando-se entre os demais intérpretes 
e gigantes da música portuguesa.

13  JUL / 21h30
Casa da Cultura de Góis
Entrada: Gratuita

Góis Oroso Arte 2025 – concert with Gisela João
Festival / Cultural events
One of the most captivating voices in the fado 
scene, Gisela João is already a central figure 
and one of the most important performers of 
Portuguese music today. She has been honored with 
numerous awards, establishing herself among the 
leading interpreters and giants of Portuguese music.

13  JUL / 09:30PM
Góis House of Culture
Free

+   Posto de Turismo Municipal 
     235 770 113 
     E. turismo@cm-gois.pt

"Todos ao monte e fé em Deus” 
Festivais e Eventos Culturais

Da Companhia Encerrado para Obras 

14 JUL / 21h30
Alto do Calvário, Miranda do Corvo
Gratuita

"Todos ao monte e fé em Deus” 
Festival / Cultural events
From Company Closed for Works

14 JUL / 09:30PM
Alto do Calvário, Miranda do Corvo
Free

+   Posto de Turismo de Miranda do Corvo                             
     239 530 316
     turismo@cm-mirandadocorvo.pt 

Festas do Município
Festivais e Romarias

As Festas do Município de Penacova são um 
certame promovido pela Câmara Municipal 
(CMP) e tem como objetivo a coesão 
territorial e identitária do concelho, das 
suas instituições e dos cidadãos que nele 
residem, trabalham ou dele são naturais, bem 
como valorizar as associações, o artesanato, 
a gastronomia e os grupos culturais do 
Município. 

17 JUL - 20JUL
Penacova

Municipal Festivities
Festivals & Pilgrimages
The Penacova Municipality Festivities are an event 
organised by the Municipal Council (CMP) and aim 
to promote the territorial cohesion and identity of 
the municipality, its institutions and the citizens who 
live, work or come from it, as well as valuing the 
municipality's associations, handicrafts, gastronomy 
and cultural groups.

17 JUL - 20 JUL
Penacova

+   239470300
geral@cm-penacova.pt
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Festival à Deriva
Festivais e Eventos Culturais

Um festival de arquitetura, design e artes, 
concebido pelo Instituto Pratt de Nova 
Iorque e pelo Departamento de Arquitetura 
da Universidade de Coimbra, vai ter lugar, 
em 2025, em Penacova.O evento “À Deriva” 
vai contar com o apoio financeiro da 
FLAD – Fundação Luso-Americana para o 
Desenvolvimento, ao abrigo do Programa UP 
– Ensino Superior  

17 JUL - 20JUL
Penacova

Adrift Festival
Festival / Cultural events
A festival of architecture, design and the arts, 
conceived by the Pratt Institute in New York and 
the Department of Architecture at the University of 
Coimbra, will take place in Penacova in 2025. The 
‘À Deriva’ event will receive financial support from 
FLAD - Luso-American Development Foundation, 
under the UP - Higher Education Programme.

17 JUL - 20 JUL
Penacova

+   239470300
geral@cm-penacova.pt

XIV Encontro Motard
Desporto e Natureza

18 JUL - 20JUL / Todo do dia
Casal da Lapa
Regime de Inscrição

XIV Encontro Motard
Sports & Nature
The get-together promises the usual entertainment, 
promoted not only by the guest artists, but also 
by the spirit of companionship and fraternity that 
characterises this type of event.

18 JUL - 20 JUL / All day
Casal da Lapa

Feira Medieval de Coimbra 2025
Recriações Históricas

A mais antiga feira medieval de Portugal 
vem celebrar o reinado de D. Dinis e Santa 
Isabel. Três dias marcados por recriações 
históricas, animação e comercialização de 
produtos artesanais.

18 JUL - 20 JUL
18 JUL sexta-feira / 18h00 - 24h00
19 JUL sábado / 10h00 - 24h00 
20 JUL domingo/ 10h00 - 22h00

Largo da Sé Velha
Gratuita 

Coimbra Medieval Fair
Hostoric recreations
The oldest medieval fair in Portugal returns, 
celebrating King Dinis and Queen Saint Isabel’s 
legacy. Three days of historical recreations, 
entertainment and traditional crafts across 
Coimbra’s historic centre.

18 JUL - 20 JUL
18 JUL Friday / 6:00 PM - 12:00 AM
19 JUL Saturday / 10:00 AM - 12:00 AM
20 JUL Sunday / 10:00 AM - 10:00 PM

+   www.coimbra.pt
     239 857 500
     geral@cm-coimbra.pt
    turismo.arganil@cm-arganil.pt

Festas de Santa Cristina
Festivais e Eventos Culturais

O dia 24 de julho, segundo o calendário 
litúrgico é dedicado a Santa Cristina, e 
motivo pelo qual também o concelho de 
Condeixa decretou o seu feriado municipal 
com a tradicional procissão a ter lugar à 
tarde. Tendo como pano de fundo o dia do 
Município está programado um variadíssimo 
programa de festividades que começam no 
dia 18 e só terminam no dia 24 e são o  ponto 
de encontro de gente de toda a Região 
Centro.

Programa Palco Principal 
18 JUL Nena 
19 JUL Ivandro
20 JUL Sara Correia
21 JUL Plutónio
22 JUL "Para Sempre Marco" 
  tributo a Marco Paulo
23 JUL Soraia Cardoso e Ruizinho 
  de Penacova
24 JUL Comemorações Oficiais 
  do Dia do Município

18 JUL - 24 JUL / 22h00 - 04h00
Praça da República

Santa Cristina Festivities
Festival & Cultural events
Santa Cristina Festivities
July 24th, according to the liturgical calendar, is 
dedicated to Saint Cristina. For this reason, the 
municipality of Condeixa also designated it as 
its municipal holiday, marked by the traditional 
afternoon procession. With the Municipal Day as its 
backdrop, a wide and diverse program of festivities 
is planned, starting on July 18th and ending on July 
24th. These celebrations are a gathering point for 
people from across the Central Region.
Main Stage Program
8 JUL Nena 
19 JUL Ivandro
20 JUL Sara Correia
21 JUL Plutónio
22 JUL "Para Sempre Marco" 
 tributo a Marco Paulo
23 JUL Soraia Cardoso e Ruizinho 
 de Penacova
24 JUL Comemorações Oficiais 
 do Dia do Município

18 JUL - 24 JUL / 10:00 PM - 4:00 AM
Praça da República

+   Nuno Matos 919384339
     nuno.matos@cm-condeixa.pt 
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Festa das CooLetividades 
Festivais e Eventos Culturais

18 JUL - 20 JUL
Freguesia de Vila Nova, Miranda do Corvo

Festa das CooLetividades
Festival / Cultural events

+   Posto de Turismo de Miranda doCorvo
     239 530 316
     turismo@cm-mirandadocorvo.pt  

Cinema 
Festivais e Eventos Culturais

Sessões de cinema destinada a vários 
públicos-alvo.

19  JUL / 21h30
Casa da Cultura de Góis

Cinema
Festival / Cultural events
Film screenings aimed at various target audiences.

19 JUL / 09:30PM
House of Culture

+   Municipal Tourist Office
     +351 235 770 113 
     turismo@cm-gois.pt

Folk in Arganil 
Festas e Romarias

A Praça Simões Dias vai festejar, no dia 20 
de julho, a cultura e tradições do folclore 
nacional e internacional num evento que 
resulta de uma parceria entre o Município 
de Arganil e a Casa do Povo de Maiorca. 
O Folk in Arganil é assim um encontro de 
culturas e de músicas do mundo, que resulta 
num vibrante festival que para além de um 
espetáculo ímpar, é sobretudo uma festa de 
união entre povos.  

20 JUL / 21h30
Praça Simões Dias

Folk in Arganil 
On 20 July, Praça YESões Dias will celebrate the 
culture and traditions of national and international 
folklore in an event that is the result of a partnership 
between the Municipality of Arganil and the Casa do 
Povo de Mallorca. 
Folk in Arganil is thus a meeting of cultures and 
world music, resulting in a vibrant festival that, in 
addition to being a unique spectacle, is above all a 
festival of unity between peoples.

20 JAN / 10:30AM

Bussaco National Forest
Minimum of 4 participants required
Entry: 7.00€ per person 

+  235200137
    turismo.arganil@cm-arganil.pt

Campeonato Mundial de 
Canoagem
Desporto e Natureza

No âmbito do Serviço Educativo do 
Município de Montemor-o-Velho, serão 
realizadas visitas guiadas ao novo percurso 
de visitação do Castelo de Montemor-o-
Velho

21 JUL - 27 JUL 
Centro Nautico de Montemor-o-Velho

21 JUL - 27 JUL
Nautical Center of Montemor-o-Velho

+  239688180
desporto@cm-montemorvelho.pt 

ExpOH - Feira Regional de 
Oliveira do Hospital
Feiras, Mercados e Exposições

Este é o evento de referência de Oliveira 
do Hospital, congregando o tecido cultural 
industrial e social do concelho no excelso 
espaço do Parque do Mandanelho, bem no 
centro da cidade. Concertos com artistas 
nacionais conceituados fazem também deste 
certame uma referência regional.

23 JUL - 27 JUL / 15h00 - 02:00
Parque do Mandanelho, Oliveira do Hospital

expOH - Feira Regional de Oliveira do Hospital
Fairs, Markets & Exhibitions
This is Oliveira do Hospital's flagship event, bringing 
together the county's industrial and social cultural 
fabric in the lofty space of Parque do Mandanelho, 
right in the center of the city. Concerts with 
renowned national artists also make this event a 
regional reference.

29 JAN / 09:00PM
Centro de Animação Cultural de Mortágua

+   Câmara Municipal de Oliveira do Hospital         
     238605257
     geral@cm-oliveiradohospital.pt

Noite de Gil Vicente
Festivais e Eventos Culturais

Celebre o teatro e a cultura na Noite de 
Gil Vicente, em Vila Nova de Poiares! Um 
espetáculo único que dá vida à sátira 
vicentina com encenação local, talento 
poiarense e espírito comunitário. Uma 
tradição que junta gerações num serão de 
riso, crítica e emoção

25 JUL / 21h30 
Escadaria do Monumento ao Cristo

 
Noite de Gil Vicente
Festivals / Cultural Events
A unique performance that brings Vicentine satire 
to life with local staging, Poiarense talent, and 
community spirit. A tradition that unites generations 
in an evening of laughter, critique, and emotion.

25 JUL / 09:30PM
Escadaria do Monumento ao Cristo

+ 239 420 850 
 cmvilanovadepoiares 
 cm-vilanvadepoiares.pt
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Concerto Academia Artística | 
Estágio de Verão
Festivais e Eventos Culturais

Concerto de Encerramento do Estágio de 
Verão da Academia Artística do Município 
de Tábua com a participação de OSKAR 
DJ

25 Jul / 21h30
Largo da Câmara Municipal
Entrada Gratuita  M/6

Academia Artística Concert | Summer Internship
Festival / Cultural events 
Concerto de Encerramento do Estágio de Verão 
da Academia Artística do Município de Tábua 
com a participação de OSKAR DJ

25 JUL  / 09:30PM
Largo da Câmara Municipal 
Free Admission  M/6

+  235098172

Noites de Verão: Pedro Tochas 
"Palhaço Escultor"
Festivais e Eventos Culturais
 
O espetáculo de comédia "O Palhaço 
Escultor", de Pedro Tochas, é um trabalho 
interdisciplinar onde se procura comunicar 
através de imagens e linguagem não 
verbal, onde se utiliza o teatro físico 
e de rua, o circo e as esculturas com 
balões e onde se pode notar a influência 
e o ambiente do cinema mudo, numa 
constante interação com o público.  

26 JUL  / 21h30
Praça Simões Dias

INoites de Verão: Pedro Tochas "Palhaço 
Escultor"
Festivals / Cultural Events
The comedy show ‘O Palhaço Escultor’ by Pedro 
Tochas is an interdisciplinary work that seeks to 
communicate through images and non-verbal 
language, using physical and street theatre, circus 
and balloon sculptures, and where the influence 
and atmosphere of silent cinema can be seen, in a 
constant interaction with the audience.

26 JUL / 21:30PM
Praça Simões Dias
235 200 150 /geral@cm-arganil.pt

+  235200137
    turismo.arganil@cm-arganil.pt

Encontro de Bandas
Festivais e Eventos Culturais

Encontro de Bandas Filarmónicas

26 JUL / 21h30
Praça José Falcão, Miranda do Corvo

Meeting of Philharmonic Bands
Festival / Cultural events
Meeting of Philharmonic Bands

26 JUL / 21:30PM
Praça José Falcão, Miranda do Corvo

+   Posto de Turismo de Miranda do Corvo                             
     239 530 316

Dia Nacional da Conservação
da Natureza
Desporto e Natureza

A comemoração desta efeméride 
será realizada em formato online e 
pretende criar um momento de reflexão, 
sensibilizando as pessoas para a urgência 
da conservação do património natural.

28  JUL 
NA

National Nature Conservation Day
Sport & Nature
The commemoration of this event will be 
held online and aims to create a moment of 
reflection, raising awareness about the urgency of 
conserving natural heritage.

28 JUL 
NA

Onda de Verão
Festivais e Eventos Culturais

O Município de Mira aposta num vasto e 
variado programa de animação para quem 
procura as praias do concelho na época 
balnear. Espaços como Palheiros de Mira – 
Museu Posto de Turismo, zona desportiva e 
de lazer no areal da praia, Biblioteca de Praia, 
Pracetas, largo da Barrinha ou as principais 
avenidas da vila da Praia de Mira, tornam-
se locais onde os veraneantes e visitantes 
podem encontrar uma grande diversidade de 
atividades, como animação de rua, infantil e 
espetáculos noturnos.
As praias do concelho também são propícias 
à prática de desportos náuticos tais como o 
bodyboard, o windsurf e principalmente o 
surf, devido à forte ondulação proveniente 
do Oceano Atlântico, que permite uma 
experiência única para os amantes do 
desporto.
No areal da Praia de Mira ainda encontra 
uma zona desportiva que promove a prática 
desportiva como o voleibol, o futebol de 
praia e aulas de ginástica todos os dias 
durante o mês de agosto.
Para lá das dunas poderá também encontrar 
a Lagoa da Barrinha, uma estância de águas 
serenas excelentes para atividades como a 
vela, a prática de canoagem ou passeios de 
barca a remos típica desta lagoa.

29 JUL - 31 AGO
Praia de Mira

Onda de Verão
(Summer Season Activities)
Festivals / Cultural Events
The Municipality of Mira committed to a vast 
and varied entertainment for those who visit the 
municipality's beaches during the bathing season. 
Spaces such as Palheiros de Mira – Museum and 
Tourist Office, sports and leisure area on the 
beach, Beach Library, squares, Largo da Barrinha 
or the main avenues of the town of Praia de Mira, 
become places where holidaymakers and visitors 
can find a wide range of activities, such as street 
entertainment, children's entertainment and night-
time shows.
The municipality's beaches are also favorable  for 
the practice of nautical sports such as bodyboard, 
windsurf and especially surf, due to the strong 
waves coming from the Atlantic Ocean, which 
provide a unique experience for sports lovers.
On the sands of Praia de Mira you also find a sports 
area that promotes sports practising, such as 
volleyball, beach soccer and gym classes every day 
during the month of August.
Apart the dunes, you can also find Lagoa da 
Barrinha, a resort with calm waters excellent for 

activities such as sailing, canoeing or rowing boat 
trips typical of this lagoon.

29 JUL - 31 AUG

+ 231 480 550
 geral@cm-mira.pt 

Noite Branca
Festivais e Eventos Culturais

A Noite Branca, volta a vestir de branco 
as ruas do centro da vila de Arganil, no 
dia 29 de agosto para uma das mais 
concorridas festas do concelho. Promovida 
pelo Município de Arganil e com a missão 
dinamizar o comércio local volta a encher-se 
de música, performances de rua, e magia 
pela noite dentro, com momentos prontos a 
surpreender a cada esquina.

29 AGO / 19h00 - 04h00
Praça Simões Dias e ruas adjacentes 

Noite Branca
Festival / Cultural events

29 AUG / 07:00PM - 04:00AM
Praça Simões Dias e ruas adjacentes  

+   235200150
 geral@cm-arganil.pt
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33.ª Expofacic - Exposição/Feira 
Agrícola Comercial e Industrial 
de Cantanhede
Feiras, Mercados e Exposições

A presente edição da Expofacic realiza-se 
de 31 de julho a 10 de agosto. A sua primeira 
edição aconteceu em setembro de 1991. O 
recinto onde decorre é um grande espaço 
aberto, com cerca de 10 hectares, 120.000 
m2 de estacionamento e 600 espaços, dos 
quais 500 são reservados a expositores. 
Está organizado por diferentes setores, dos 
quais se destacam o comercial, industrial e 
de serviços, automóvel, educação, agrícola, 
exposições temáticas e culturais, zona verde, 
diversões, gastronómico, lounge e street 
food e palcos. Distribuído pelo recinto, 
estão 8 palcos, destacando-se o palco 
Expofacic, onde se pode assistir a concertos 
musicais dos melhores artistas nacionais e 
internacionais. Nos restantes, existe uma 
programação recheada de música, dança e 
artes performativas. 

31 JUL - 10 AGO
Parque Parque Expo Desportivo de S. 
Mateus, Cantanhede

33.ª Expofacic - Exposição/Feira Agrícola Comercial 
e Industrial de Cantanhede
Festival & Cultural events
The current edition of Expofacic will be held from 
July 31 to August 10. It was first held in September 
1991. The venue is a large open space, covering 
around 10 hectares, with 120,000 m2 of parking and 
600 spaces, 500 of which are reserved for exhibitors. 
It is organized into different sectors, including 
commercial, industrial and services, automobiles, 
education, agriculture, themed and cultural 
exhibitions, a green area, entertainment, gastronomy, 
lounge and street food and stages. There are 8 stages 
spread around the site, with the Expofacic stage 
standing out, where you can watch concerts by the 
best national and international artists. The rest of the 
stages are packed with music, dance and performing 
arts.

31 JUL - 10 AUG
Parque Parque Expo Desportivo de S. Mateus, 
Cantanhede

+ 231410873
 dc@cm-cantanhede.pt
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Castelo Sente|Exposição ao 
ar livre" Escapadinha 2 Dias | 
Município de Montemor-o-Velho" 
Feiras, Mercados e Exposições

A exposição propõe ao visitante e turista 
do Castelo de Montemor-o-Velho uma 
escapadinha de dois dias pelo território 
municipal, passando por pontos vibrantes, 
mas não os únicos, do património cultural 
montemorense. 

AGO Terça-feira a domingo / 10H00- 18H30
Castelo de Montemor-o-Velho

Castle Feels | Outdoor Exposition: "2 Day 
Getaway"|Visit the Município
de Montemor-o-Velho
Fairs, Markets & Exhibitions
It's in the 'Castle Feels Regular Programation of 
the Castle of Montemor-o-Velho', it will be present 
to the public, along the lawn of the Castle, an 
exposition about the county. 

AUG Tuesday to Sunday 10h00- 18h30
Comunidade escolar/ Bibliotecas
/Mercado Municipal de Mortágua

+   239687300
     239680380
     geral@cm-montemorvelho.pt

Exposição Coletiva | Pintura, 
Escultura e Cerâmica
Feiras, Mercados e Exposições

Vários artistas plásticos nacionais vão expor 
as suas obras na Capela de Santo António

AGO Terça-Feira a domingo
10h00 - 13h00 / 14h30 -18h30
Capela de Santo António, envolvente
sul do Castelo de Montemor-o-Velho

Collective Exhibition | Painting, Sculpture
and Ceramics
Fairs, Markets & Exhibitions
Several national plastic artists will exhibit their 
works at the Chapel of Santo António

AUG Tuesday to Sunday 
10:00AM - 1:00PM / 2:30PM - 6:30PM
Saint Antonio's Church - Montemor-o-Velho Castle

+   239687300
     239680380
     geral@cm-montemorvelho.pt

Feira do Pão, Bolos e Bôlas; Festa 
das Vindimas de Lagares da 
Beira; Festival das Sopas de Santa 
Ovaia; Festa da Castanha de 
Aldeia das Dez; Festa do Porco e 
do Enchido de Meruge
Eventos Gastronómicos

Estes são os eventos gastronómicos 
temáticos de referência no concelho de 
Oliveira do Hospital, realizados entre 
agosto e novembro, com base nos produtos 
endógenos de qualidade e que trazem ao 
nosso concelho milhares de visitantes de 
várias geografias nacionais.

AGO - NOV / 10h00 - 00h00
Parque N. Sra. da Estrela, Seixo da Beira; 
Largo Dr. Agostinho Antunes, Lagares da 
Beira; Lt. Engº. Agostinho Vaz Patto, Santa 
Ovaia; Santuário N. Sra. das Preces, Vale de 
Maceira; Lage Grande, Meruge.

Bread, Cake and Pastry Fair; Lagares da Beira 
Harvest Festival; Santa Ovaia Soup Festival; Aldeia 
das Dez Chestnut Festival; Meruge Pork and 
Sausage Festival
Gastronomic Events
These are the reference themed gastronomic 
events in the municipality of Oliveira do Hospital, 
held between August and November, using quality 
endogenous products and which bring thousands 
of visitors from various national geographies to our 
municipality.

AUG - NOV / 10:00PM- 12:00AM
Parque N. Sra. da Estrela, Seixo da Beira; Largo 
Dr. Agostinho Antunes, Lagares da Beira; Lt. Engº. 
Agostinho Vaz Patto, Santa Ovaia; Santuário N. Sra. 
das Preces, Vale de Maceira; Lage Grande, Meruge.

+   Câmara Municipal de Oliveira do Hospital
     238605257
     geral@cm-oliveiradohospital.pt
     Juntas de Freguesia de Seixo da Beira,         
     Lagares da Beira, UF Santa Ovaia e Vila   
     Pouca da Beira, JF de Aldeia das
     Dez e JF de Meruge

Animação de Verão - Luso 2025
Festas e Romarias

Luso vai receber, durante mais de dois 
meses, um programa de animação que inclui 
música, teatro, feiras e mercados, atividades 
de exercício físico, entre outras. O objetivo 
é garantir uma oferta complementar ao 
termalista e proporcionar momentos de 
lazer à população local.

Julho, Agosto, Setembro
Luso

Summer animation - Luso 2025
Festival & Pilgrimages
Luso is going to receive, during more than two 
months, an animation program that includes 
music, theater, fairs and markets, physical exercise 
activities, and other. The main goal is to ensure a 
complementary offer to the thermalist and provide 
moments of leisure to the local population.

July, August & September
Luso

+   https://www.cm-mealhada.pt/
     turismo@cm-mealhada.pt
     231 930 122 / 231 281 372

Batucadeiras das Olaias
Festivais e Eventos Culturais

02 AGO / 21h30
Praça José Falcão, Miranda do Corvo

Batucadeiras das Olaias
Festival / Cultural events
02 AGO / 09:30PM
Praça José Falcão, Miranda do Corvo

+   Posto de Turismo de Miranda do Corvo
     239 530 316
     turismo@cm-mirandadocorvo.pt

Caminhada Azul Noturna - Góis
Desporto e Natureza

02 AGO / 21h00
Freguesia de Alvares

Blue Night Walk – Góis
Sport & Nature
Night walk in the town of Góis

02 AUG / 09:00PM
Freguesia de Alvares

+   cpcj.gois@cnpdpcj.pt

Festa em Honra de Nossa 
Senhora das Neves 
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características 
destas manifestações populares e que se 
distribuem pelos diversos meses do ano. 
Contudo, a  fé e devoção incutida nas nossas 
gentes faz com que as festas e romarias 
permaneçam com  entusiasmo das festas de 
outrora.

02 AGO - 05 AGO 
Cercal - Gesteira/Brunhós

Festa em Honra de Nossa Senhora das Neves 
Festival / Cultural events
Soure é um concelho que pelas suas tradições, 
possui festas e romarias recheadas de rituais e 
animação, características destas manifestações 
populares e que se distribuem pelos diversos 
meses do ano. Contudo, a  fé e devoção incutida 
nas nossas gentes faz com que as festas e romarias 
permaneçam com  entusiasmo das festas de 
outrora.

02 AUG - 05 AUG
Cercal - Gesteira/Brunhós

+   Comissão de Festa em
     Honra de Nossa Senhora das Neves 2024

Festa em Honra de São Bento
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características 
destas manifestações populares e que se 
distribuem pelos diversos meses do ano. 
Contudo, a  fé e devoção incutida nas nossas 
gentes faz com que as festas e romarias 
permaneçam com  entusiasmo das festas de 
outrora.

02 AGO - 05 AGO 
Malhadas - Degracias/Pombalinho

Festa em Honra de São Bento
Festival / Cultural events

02 AUG - 05 AUG
Malhadas - Degracias/Pombalinho

+   Comissão de Festa em Honra
de São Bento 2024
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Festa em Honra de santo Amaro
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

02 AG - 05 AGO
Formigal - Vinha da Rainha 

Festa em Honra de santo Amaro
Festival & Cultural Events

02 AGO - 05 AGO 
Formigal - Vinha da Rainha 

+   Comissão de Festa em Honra
     de santo Amaro 2024

Festa em Honra de Nossa Senhora 
das Neves 
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

02 AGO - 05 AGO
Casa Velha - Soure 

Festa em Honra de Nossa Senhora das Neves  
Festival & Cultural Events

02 AUG - 05 AUG
Casa Velha - Sour

+   Comissão de Festa em Honra
     de Nossa Senhora das Neves 2024

Festa em Honra de Santo André
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

02 AG - 05 AGO
Casal Novo - Soure 

Festa em Honra de Santo André
Festival / Cultural events

02 AGO - 05 AGO 
Casal Novo - Soure 

+   Comissão de Festa em Honra
     de santo Amaro 2024

Festa em Honra de São Miguel
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

02 AGO - 05 AGO
Sobral de Baixo - Soure

Festa em Honra de São Miguel
Festival & Cultural Events

02 AUG - 05 AUG
Sobral de Baixo - Soure

+   Comissão de Festa em Honra
     de Nossa Senhora das Neves 2024

Feira Moçárabe de Lourosa
Recriações Históricas

A Igreja Moçárabe de S. Pedro de Lourosa 
celebra este ano 1112 anos de existência e a 
aldeia de Lourosa volta a vestir-se a rigor 
para mais uma edição da Feira Moçárabe, 
um evento de recriação histórica que celebra 
a cultura que outrora aqui existiu.

08 AGO - 10 AGO/ 10h00 - 00h00
Igreja Moçárabe S. Pedro de Lourosa

Lourosa Mozarabic Fair
Hostoric recreations
The Mozarabic Church of S. Pedro de Lourosa 
celebrates its 1112th anniversary this year and the 
village of Lourosa is once again dressed up for 
another edition of the Mozarabic Fair, an event of 
historical recreation that celebrates the culture that 
once existed here.

08 AUG - 10 AUG/ 10:00AM - 12:00AM
Igreja Moçárabe S. Pedro de Lourosa
Junta de Freguesia de Lourosa / https://www.cm-
oliveiradohospital.pt/freguesias/lourosa/

+   Junta de Freguesia de Lourosa
     https://www.cm-oliveiradohospital.pt/     
     freguesias/lourosa/

Festas do Concelho de Góis
Festivais e Eventos Culturais

Certame que possibilita a fruição da 
natureza e da cultura, entre o rio e a 
montanha. Do programa destacam-se os 
concertos no dia 9 (sábado) Insert Coin e 
Nininho Vaz Maia, dia 10 (domingo) João 
Pedro Pais. Festas do concelho de Góis 
apresentam muita música, animação, 
tasquinhas e mostra de artesanato.
 
08 AGO - 10 AGO
Parque de Lazer do Baião

Municipal Festivities of Góis
Festival & Cultural Events
An event that offers the enjoyment of both nature 
and culture, between the river and the mountains. 
Highlights of the program include concerts on the 
9th (Saturday) with Insert Coin and Nininho Vaz 
Maia, and on the 10th (Sunday) with João Pedro 
Pais. The Municipal Festivities of Góis feature 
plenty of music, entertainment, food stalls, and a 
handicrafts fair.

08 AUG - 10 AUG
Parque de Lazer do Baião

+   em www.cm-gois.pt

Concerto pelo grupo musical 
“Prestige”
Festivais e Eventos Culturais

Com Carla Bernardino (soprano), Claúdio 
Vaz (pianista), Tiago Moreira (violinista).
08 AGO / 21h30 
Passadiços Volta da Costa, Praça José 
Falcão, Miranda do Corvo

Concerto pelo grupo musical “Prestige”
Festivals & Cultural Events
08 AUG / 09:30PM
Passadiços Volta da Costa,
Praça José Falcão, Miranda do Corvo

+   Posto de Turismo de Miranda do Corvo                                  
     239 530 316
     turismo@cm-mirandadocorvo.pt

Festa em Honra de São Sebastião 
e Nossa Senhora das Dores
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características 
destas manifestações populares e que se 
distribuem pelos diversos meses do ano. 
Contudo, a  fé e devoção incutida nas nossas 
gentes faz com que as festas e romarias 
permaneçam com  entusiasmo das festas de 
outrora.

09 AGO - 12 AGO
Degracias - Degracias/Pombalinho

Festa em Honra de São Sebastião e Nossa Senhora 
das Dores
Festival / Cultural events

09 AUG - 12 AUG
Degracias - Degracias/Pombalinho

+   Comissão de Festa em Honra
     de Nossa Senhora das Dores 2024
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Festa em Honra de Nossa Senhora 
da Assunção
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

09 AGO - 12 AGO
Lousões - Soure 

Festa em Honra de Nossa Senhora da Assunção
Festival / Cultural events

09 AUG - 12 AUG
Lousões - Soure 

+   Comissão de Festa em Honra
     de Nossa Senhora da Assunção 2024

“Mercadinho - Feira sem Regras - 
Festas do Concelho´25
Feiras, Mercados e Exposições

O “Mercadinho - Feira sem Regras – Festas 
do Concelho’25” irá decorrer no Parque 
de Lazer do Baião, tem como missão a 
divulgação e promoção dos artesãos 
e produtores do concelho e da região, 
valorizando as tradições, o desenvolvimento 
local e a economia circular.
 
09 AGO - 10 AGO / 12h00 - 23h00
Parque de Lazer do Baião 

“Little Market – No Rules Fair – Municipal Festivities 
’25”
Fairs, Markets & Exhibitions
The “Little Market – No Rules Fair – Municipal 
Festivities ’25” will take place at the Baião Leisure 
Park. Its mission is to showcase and promote local 
artisans and producers from the municipality 
and the region, highlighting traditions, local 
development, and the circular economy.

09 AUG - 10 AUG / 12:00 AM - 11:00PM
Parque de Lazer do Baião 

+   Posto de Turismo Municipal
     235 770 113 
     turismo@cm-gois.pt

Festa em Honra do Sagrado 
Coração de Jesus 
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

09 AGO - 12 AGO
Sabugueiro - Degracias/Pombalinho

Festa em Honra do Sagrado Coração de Jesus 
Festival / Cultural events

09 AUG - 12 AUG
Sabugueiro - Degracias/Pombalinho

+   Comissão de Festa em Honra
     de Coração de Jesus 2024

Festa em Honra de São Lourenço
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

09 AGO - 12 AGO
Simões - Soure

Festa em Honra de São Lourenço 
Festival / Cultural events

09 AUG - 12 AUG
YESões - Soure

+   Comissão de Festa em Honra
     de São Lourenço 2024

Concerto pela Banda Musical
da Força Aérea
Festivais e Eventos Culturais

Um concerto com memória e emoção. 
A Banda de Música da Força Aérea 
atua em Vila Nova de Poiares, junto da 
Filarmónica Fraternidade Poiarense, num 
momento especial de homenagem aos 
pilotos falecidos há 70 anos na Serra do 
Carvalho. Música e honra unidas num tributo 
inesquecível

12 AGO / 21h00
Alameda Santo André

Concerto pela Banda Musical da Força Aérea
Festival / Cultural events
The Portuguese Air Force Band performs in Vila 
Nova de Poiares, joined by the Fraternidade 
Poiarense Philharmonic Band, in a special tribute to 
the pilots who perished 70 years ago in the Serra 
do Carvalho. Music and honor come together in an 
unforgettable homage.

12 AGO / 21h00
Alameda Santo André

+   239 420 850

Jogos sem Fronteiras “Viver na 
Natureza”
Desporto e Natureza

Associada às comemorações do dia da 
Juventude, esta atividade une a pratica 
do desporto, jogos tradicionais, lazer e 
animação à temática ambiental.Inserida 
nas Atividades de Educação Ambiental do 
Programa bandeira Azul. 
 
12 AGO
Praia Fluvial de Góis

Games Without Borders “Living in Nature”
Sport & Nature
Associated with the celebrations of Youth Day, this 
activity combines sports, traditional games, leisure, 
and entertainment with the theme of environmental 
awareness. It is part of the Environmental Education 
Activities of the Blue Flag Program.

12 AUG
Praia Fluvial de Góis

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

Feriado Municipal de Góis
Festivais e Eventos Culturais

As comemorações da efeméride estão 
integradas nas Festas do Concelho, uma 
celebração solene, dedicada a justas 
homenagens aos seus, com a participação 
estreita e ativa das entidades concelhias, 
numa celebração que, de ano para ano, 
permanece nas memórias dos Goienses. 
Destaque para o concerto com as Bandas 
Filarmónicas do Concelho FILVAR E AERG.

13 AGO 
Praça da República, Casa da Cultura 
de Góis e Largo Francisco Inácio Dias 
Nogueira

Municipal Holiday of Góis
Festival & Cultural Events
The anniversary celebrations are part of the 
Municipal Festivities, a solemn event dedicated 
to paying rightful tribute to its people, with close 
and active participation from local authorities. 
This celebration, year after year, remains in the 
memories of the people of Góis. A highlight is the 
concert featuring the municipal Philharmonic Bands 
FILVAR and AERG

13 AUG 

+   www.cm-gois.pt
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Mortágua Viva'25
Festivais e Eventos Culturais

Os espetáculos, a animação, a gastronomia, 
o espaço vida e o desporto são os principais 
ingredientes da Mortágua Viva, que constitui 
um dos maiores eventos que se realizam no 
concelho.

13 AGO - 17 AGO / 16h00 - 02h30
Praça do Municipio e Praça 5 de Outubro 

Mortágua Viva'25
Festivals & Cultural Events
Shows, entertainment, gastronomy, living space and 
sport are the main ingredients of Mortágua Viva, 
which is one of the biggest events taking place in 
the municipality.

13 AUG - 17 AUG / 04:00PM - 02:30AM
Praça do Municipio e Praça 5 de Outubro 

+   www.cm-mortagua.pt
     231 927 460
     mortagua@cm-mortagua.pt

Feira do Mel e do Pão
Feiras, Mercados e Exposições

Na vila de Luso realiza-se, anualmente, a 
Feira do Mel e do Pão, um evento promovido 
pela Associação dos Apicultores do Litoral 
Centro (AALC). Este evento conta com 
vários expositores, tendo como principal 
objetivo divulgar o mel, os seus derivados e 
o pão. 

14 AGO -17 AGO 
Luso

Feira do Mel e do Pão
Fairs, Markets & Exhibitions
Anually, in the village of Luso is held the Feira do 
Mel e do Pão, promoted by the Associação dos 
Apicultores do Litoral Centro (AALC). In this event 
we can find diferent exhibitors that sponsor honey, 
its derivatives and bread.

14 AUG - 17 AUG 
Luso

+   aalc@live.com.pt

Jogos sem Fronteiras “Viver na 
Natureza”
Desporto e Natureza

A comemoração desta efeméride será 
realizada em formato online e pretende criar 
um momento de reflexão, sensibilizando 
as pessoas e alertar para os problemas 
ambientais que o planeta enfrenta.

14 AGO 
NA

Games Without Borders “Living in Nature”
Sport & Nature
The commemoration of this anniversary will be held 
online and aims to create a moment of reflection, 
raising awareness and alerting people to the 
environmental problems the planet is facing.

14 AUG
NA

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

VI Torneio Futebol 5
Desporto e Natureza

O VI Torneio de Futebol 5 decorre a 15 
de agosto no Polidesportivo de Cortes. 
Desporto, convívio e espírito de equipa num 
evento promovido pelo GJA com apoio 
do Município de Góis e Junta de Alvares. 
Inscrições abertas até 12 de agosto.   

15 AGO / 09H00
Polidesportivo de Cortes 
10€ sócios / 12€ não sócios

6th Five-a-Side Football Tournament
Sport & Nature
The 6th Five-a-Side Football Tournament will take 
place on August 15th at the Cortes Sports Center. 
Sports, camaraderie, and team spirit come together 
in this event promoted by GJA with the support 
of the Municipality of Góis and the Alvares Parish 
Council. Registration is open until August 12th.

15 AUG / 09:00AM
Polidesportivo de Cortes 
€10 for members / €12 for non-members

+   registration required: 
     +351 927 782 480                    
     gjalvarenses@gmail.com

Mostras Gastronómicas: XIX 
Festival do Leitão, IX Festival da 
Sardinha Assada na Telha e da 
Batata Assada na Areia, Panela 
de Ferro - Mostra de sabores da 
Gândara, XVI Festival do Negalho 
da Bairrada, VIII Festival do 
Sarrabulho à Bairrada, Festival do 
Caracol. 
Eventos Gastronómicos

Considerando a peculiaridade agrícola e 
gastronómica que carateriza o concelho de 
Cantanhede, na sua diversidade regional, 
mas com distinta unidade local, são diversas 
as mostras gastronómicas a decorrer durante 
o ano. Além da natural promoção da riqueza 
e diversidade culinária, estas mostras 
estimulam o turismo, fortalecem a economia 
local e preservam tradições.

15 AGO - 23 NOV / 
Concelho

Mostras Gastronómicas: XIX Festival do Leitão, IX 
Festival da Sardinha Assada na Telha e da Batata 
Assada na Areia, Panela de Ferro - Mostra de 
sabores da Gândara, XVI Festival do Negalho da 
Bairrada, VIII Festival do Sarrabulho à Bairrada, 
Festival do Caracol.
Gastronomic Events

Considering the agricultural and gastronomic 
peculiarity that characterizes the municipality of 
Cantanhede, in its regional diversity but with distinct 
local unity, there are several gastronomic exhibitions 
taking place throughout the year. In addition to the 
natural promotion of culinary richness and diversity, 
these events stimulate tourism, strengthen the local 
economy and preserve traditions.

15 AUG - 23 NOV 
Concelho
+   Serviço Municipal de Associativismo,        
     Gestão de Eventos e Bibliotecas
     231410873
     dc@cm-cantanhede.pt

Feira D'Ano de Seiça
Festas e Romarias

A tradicional Feira D´Ano – a mais antiga 
do distrito de Coimbra, realizaça-se a 15 
de Agosto em Seiça, frente ao Mosteiro de 
Santa Maria de Seiça, freguesia de Paião. 
Celebra-se a tradição, a união e a partilha 
da população culminando com a Missa na 
Capela de Seiça às 15h (Capela octagonal 
fundada originalmente por D. Afonso 
Henriques, retratando a lenda do Abade 
João).

15 AGO / 09h00 - 22h00
Seiça
M/3

Seiça's Annual Fair
The traditional Seiça Annual Fair – the oldest in 
the Coimbra district – is held on August 15th in 
Seiça, in front of the Monastery of Santa Maria 
de Seiça, in the Paião parish. The fair celebrates 
tradition, unity, and community sharing, culminating 
in a mass at the Chapel of Seiça at  3:00 PM (the 
octagonal chapel originally founded by King Afonso 
Henriques, depicting the legend of Abbot João).
15 MAR 
Seiça
Free Admission  M/3

+   233919178

Festa em Honra de São Martinho 
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

16 AGO - 19 AGO
Cotas - Degracias/Pombalinho

Festa em Honra de São Martinho 
Festival / Cultural events
16 AGO - 19 AGO
Cotas - Degracias/Pombalinho

+   Comissão de Festa em Honra
     de São Martinho  2024
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Festa em Honra de Santo Tirso 
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

16 AGO - 19 AGO
Lencarce de cima, Cascão e Vale
de Oliveira - Soure

Festa em Honra de Santo Tirso  
Festival / Cultural events
16 AGO - 19 AGO
Lencarce de cima, Cascão e Vale de Oliveira - Soure

+   Comissão de Festa em Honra
     de Santo Tirso 2024

Serões do Gondramaz
Festivais e Eventos Culturais

22 AGO - 23 AGO / 21h30
Aldeia de Xisto Gondramaz,
Miranda do Corvo

Serões do Gondramaz
Festival / Cultural events
22 AGO - 23 AGO / 09:30PM
Aldeia de Xisto Gondramaz, Miranda do Corvo

+   Posto de Turismo de Miranda do Corvo                                  
     239 530 316
     turismo@cm-mirandadocorvo.pt 

Festa em Honra de Nossa Senhora 
de Fátima 
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características destas 
manifestações populares e que se distribuem 
pelos diversos meses do ano. Contudo, a  fé 
e devoção incutida nas nossas gentes faz 
com que as festas e romarias permaneçam 
com  entusiasmo das festas de outrora.

16 AGO - 19AGO
Casconho - Soure 

Feira do Ano |Festas Concelhias
Festas e Romarias

 Montemor-o-Velho volta a celebrar as 
tradições e a assinalar a força criadora do 
concelho, transformando-se numa montra 
para mostrar a excelência do concelho com a 
Feira do Ano!

6.º Festival XARIVARI, Artes 
Circenses e de Rua
Festivais e Eventos Culturais

Festival de artes de rua, com palhaços, 
funambolistas, etc. 

22 AGO - 24 AGO / Horario a divulgar
MOMO (22, 21h30 e 24, 18h30) e Anfiteatro 
do Parque Carlos Reis (23, 21h30)

6th XARIVARI Festival, Circus and Street Arts
Festival / Cultural events
Street arts festival, with clowns, funambolists, etc.

22 AUG - 24 AUG 
MOMO (22, 21h30 e 24, 18h30) e Anfiteatro do 
Parque Carlos Reis (23, 21h30)

+   Companhia Marimbondo
     Tel.:239 098 614       
companhiamarimbondo@yahoo.com

Festa em Honra de São Sebastião 
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características 
destas manifestações populares e que se 
distribuem pelos diversos meses do ano. 
Contudo, a  fé e devoção incutida nas nossas 
gentes faz com que as festas e romarias 
permaneçam com  entusiasmo das festas de 
outrora.

23 AGO - 26 AGO
Mogadouro - Soure 

Mogadouro - Soure 
Festival / Cultural events

23 AUG - 26 AUG
Galleries of the Artist's House

+   Comissão de Festa em Honra
     de São Sebastião  2024

Festa em Honra do Divino 
Espirito Santo
Festivais e Eventos Culturais

Soure é um concelho que pelas suas 
tradições, possui festas e romarias recheadas 
de rituais e animação, características 
destas manifestações populares e que se 
distribuem pelos diversos meses do ano. 
Contudo, a  fé e devoção incutida nas nossas 
gentes faz com que as festas e romarias 
permaneçam com  entusiasmo das festas de 
outrora.

23 AGO - 26 AGO
Tapéus

Festa em Honra do Divino Espirito Santo
Festival / Cultural events

23 AUG - 26 AUG 
Tapéus

+   Comissão de Festa em Honra do Divino 
Espirito Santo 2024

Noite de Gil Vicente
Festivais e Eventos Culturais

Celebre o teatro e a cultura na Noite de 
Gil Vicente, em Vila Nova de Poiares! Um 
espetáculo único que dá vida à sátira 
vicentina com encenação local, talento 
poiarense e espírito comunitário. Uma 
tradição que junta gerações num serão de 
riso, crítica e emoção

25 AGO / 21h30
Escadaria do Monumento ao Cristo

Noite de Gil Vicente
Festival / Cultural events
A unique performance that brings Vicentine 
satire to life with local staging, Poiarense talent, 
and community spirit. A tradition that unites 
generations in an evening of laughter, critique, and 
emotion.

25 AGO / 21h30
Escadaria do Monumento ao Cristo

+   239 420 850
     vilanovadepoiares
     cm-vilanvadepoiares.pt
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Noite Branca
Festivais e Eventos Culturais

A Noite Branca, volta a vestir de branco 
as ruas do centro da vila de Arganil, no 
dia 29 de agosto para uma das mais 
concorridas festas do concelho. Promovida 
pelo Município de Arganil e com a missão 
dinamizar o comércio local volta a encher-se 
de música, performances de rua, e magia 
pela noite dentro, com momentos prontos a 
surpreender a cada esquina.

29 AGO / 19h00 - 04h00
Praça Simões Dias e ruas adjacentes 

Noite Branca
Festival / Cultural events

29 AUG / 07:00PM - 04:00AM
Praça Simões Dias e ruas adjacentes  

+   235200150
     geral@cm-arganil.pt

Feira do Ano |Festas Concelhias
Festas e Romarias

 Montemor-o-Velho volta a celebrar as 
tradições e a assinalar a força criadora
do concelho, transformando-se numa montra 
para mostrar a excelência do concelho
com a Feira do Ano!

30 AGO - 08 SET 
Largo da Feira|Montemor-o-Velho

Annual Fair | County Fair of Montemor-o-Velho
Fairs & Pilgrimages
Shows, Gastronomy, exhibitors, animal world…

30 AGO - 08 SEPT
Fair Plaza of Montemor-o-Velho

+   239687300
     239680380
     geral@cm-montemorvelho.pt
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FICABEIRA e Feira do Mont'Alto
Feiras, Mercados e Exposições

O ponto alto das festas em Arganil, vai levar 
ao Parque Verde do Sub-Paço, entre os 
dias 4 e 8 de setembro grandes momentos 
de animação. Assumindo-se uma montra 
daquilo que se faz no concelho e região nos 
sectores da indústria, comércio, agricultura 
e associativismo, traz todos os anos um 
cartaz com os nomes maiores do panorama 
musical nacional.

04 SET - 08 SET
Sub-aço, Arganil 

FICABEIRA e Feira do Mont'Alto
Fairs, Markets & Exhibitions
The highlight of Arganil's festivities will bring great 
entertainment to the Sub-Paço Green Park between 
4 and 8 September. As a showcase for what is 
being done in the municipality and the region in the 
industrial, commercial, agricultural and associative 
sectors, each year it brings a line-up of the biggest 
names on the national music scene.

04 SEP - 08 SEP
Sub-aço, Arganil 

+   235200137
     turismo.arganil@cm-arganil.pt

Castelo Sente|Exposição ao 
ar livre" Escapadinha 2 Dias | 
Município de Montemor-o-Velho"
Feiras, Mercados e Exposições

A exposição propõe ao visitante e turista 
do Castelo de Montemor-o-Velho uma 
escapadinha de dois dias pelo território 
municipal, passando por pontos vibrantes, 
mas não os únicos, do património cultural 
montemorense. 

Terça-feira a domingo / 10h00 - 18h30
Castelo de Montemor-o-Velho

Castle Feels | Outdoor Exposition: "2 Day 
Getaway"| Visit the Município
de Montemor-o-Velho
Fairs, Markets & Epositions
It's in the 'Castle Feels Regular Programation of 
the Castle of Montemor-o-Velho', it will be present 
to the public, along the lawn of the Castle, an 
exposition about the county. 

Tuesday to Sunday 10h00/18h30
Montemor-o-Velho Castle

MUSAS - Festival das Artes de 
Conímbriga
Festivais e Eventos Culturais

Promovido pelo Município de Condeixa-
a-Nova e pela Orquestra Clássica do 
Centro (OCC), com a colaboração do 
Museu Monográfico de Conímbriga e do 
Museu PO.RO.S, o festival conta com uma 
programação cultural diversificada, que 
inclui concertos, percursos históricos, cafés-
concerto e gastronomia.

SET - Datas a confirmar
Condeixa-a-Nova

MUSAS - Conímbriga Arts Festival
Festival / Cultural events
Promoted by the Municipality of Condeixa-a-
Nova and the Classical Orchestra of the Center 
(OCC), with the collaboration of the Conímbriga 
Monographic Museum and the PO.RO.S Museum, 
the festival features a diverse cultural program that 
includes concerts, historical tours, café-concerts, 
and gastronomy.

SEP
Condeixa-a-Nova

+   Nuno Matos - 919384339
     nuno.matos@cm-condeixa.pt

Exposição Coletiva
Pintura, Escultura e Cerâmica
Feiras, Mercados e Exposições

Vários artistas plásticos nacionais vão expor 
as suas obras na Capela de Santo António

Terça-Feira a domingo
10h00-13h00 14h30-18h3
Capela de Santo António, envolvente sul do 
Castelo de Montemor-o-Velho

Collective Exhibition
Painting, Sculpture and Ceramics
Fairs, Markets & Epositions
Several national plastic artists will exhibit their 
works at the Chapel of Santo António

Tuesday to Sunday
10h-13h-14h30-18h30
Saint Antonio's Church - Montemor-o-Velho Castle

+   239687300 / 239680380
     geral@cm-montemorvelho.pt

Gliding Barnacles
Festivais e Eventos Culturais

Gliding Barnacles, um sucesso junto de 
vários públicos e transversal a todas as 
idades, congregando Surf, música, várias 
formas de arte  e  ainda Food&Beverage, 
contando com a presença da restauração 
local. Conta com a organização a cargo da 
ADMS – Associação de Desenvolvimento 
Mais Surf, apresenta a 12 edição na Praia do 
Cabedelo

SET
Praia do Cabedelo

Gliding Barnacles
Festivities & Cultural Events
Gliding Barnacles is a dynamic and inclusive 
cultural event that has gained popularity among 
diverse audiences of all ages. Set against the 
scenic backdrop of Praia do Cabedelo, the festival 
blends the vibrant world of surf with live music, 
contemporary and urban art, and a curated 
selection of food and beverages. Local restaurants 
actively participate, showcasing regional flavors 
and supporting the local economy. Now in its 
12th edition, Gliding Barnacles is organized by 
ADMS – Associação de Desenvolvimento Mais Surf, 
and continues to grow as a unique celebration of 
coastal culture, creativity, and community spirit.

SEP
Praia do Cabedelo

+   233919178

Festival da Caldeirada
Eventos Gastronómicos
       
A caldeirada, prato tradicional dos 
pescadores, é confeccionada com peixes 
frescos e variados, como raia, tambor, pata-
roxa, cação ou tremelga. Em 2024 faremos 
parcerias com os seguintes restaurantes: A 
Cantarinha, A Ver o Mar, Bijou, Caçarola Dois, 
Caçarola-1, Casa Marquinhas, Restaurante 
dos Armazéns, Kamone Bar e PetisqueA 
ira, Restaurante Lota Nova, Muralha 
Chafarica, Restaurante Casa dos Papagaios e 
Restaurante Pep's.

SET
Figueira da Foz

"Caldeirada" Festival
Gastronomic Events  
The "Caldeirada" event celebrates a cherished 
tradition of Portuguese coastal cuisine, bringing 
together several partner restaurants to showcase 

this flavorful fisherman’s stew. By highlighting 
the rich blend of fish, seafood, and vegetables, 
the event not only honors local culinary heritage 
but also supports the community’s fishing and 
gastronomic culture.

SEP
Figueira de Foz

+   233919178

FolkNova - Festival
dos Saltamontes
Festivais e Eventos Culturais

Música, dança, oficinas temáticas, artes 
plásticas e performativas. 

05 SET - 07 SET
Freguesia de Vila Nova, Miranda do Corvo
Paga

FolkNova - Festival dos Saltamontes
Festival & Cultural Events
Music, dance, themed workshops, visual and 
performing arts.

05 SEP - 07 SEP
Freguesia de Vila Nova, Miranda do Corvo

+   CADEC - Centro de Animação           
     Desportiva e Cultural
     cadecvn@gmail.com

Descida Noturna Pedestre
Desporto e Natureza

Uma atividade que pretende proporcionar 
aos caminheiros e amantes da natureza, um 
momento único feito à noite.

06 SET / 19h30
Pampilhosa da Serra

Descida Noturna Pedestre
Sport & Nature
This activity aims to offer hikers and nature lovers a 
unique moment at night.

06 SEP / 19h30
Pampilhosa da Serra

+   www.cm-pampilhosadaserra.pt
     turismo@cm-pampilhosadaserra.pt
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Penacova Trail do Centro
Desporto e Natureza

O Penacova Trail do Centro é organizado 
pela Carlos Sá Nature Events® com o apoio 
e colaboração da Câmara Municipal de 
Penacova e irá realizar-se nos dias 6 e 7 de 
setembro 2025 Setembro. Terá um Trail kids 
e um Prólogo no dia 6, e o evento principal 
no dia 7.

06 SET - 07SET
Penacova

Penacova Centre Trail
Sport & Nature
The Penacova Trail do Centro is organised by 
Carlos Sá Nature Events® with the support and 
collaboration of Penacova Town Council and will 
take place on 6 and 7 September 2025. There will 
be a Trail kids and a Prologue on the 6th, and the 
main event on the 7th.

06 SEP - 07 SEP
Penacova

+   239 470 300
 geral@cm-penacova.pt
 https://carlossanatureevents.com

XXXVI Feira do Mel do Espinhal
Feiras, Mercados e Exposições

A Feira do Mel do Espinhal celebra o mel da 
Serra da Lousã, promovendo produtos locais 
como o queijo Rabaçal e o vinho Terras de 
Sicó. O evento inclui concertos, folclore, 
tasquinhas e exposições, destacando a 
tradição e a cultura da região.

06 SET - 07 SET
Espinhal

XXXVI Espinhal Honey Fair
Fairs, Markets & Expositions
The Espinhal Honey Fair celebrates honey from the 
Serra da Lousã, promoting local products such as 
Rabaçal cheese and Terras de Sicó wine. The event 
includes concerts, folklore, taverns and exhibitions, 
highlighting the region's tradition and culture.

06 SEP - 07 SEP
Espinhal

+   turismo@cm-penela.pt 

Mostra Gastronómica
da Região da Gândara
Eventos Gastronómicos

Os deliciosos sabores da Gândara voltam 
a marcar o final do verão na Praia de Mira. 
Como já vem sendo habitual, espera-se um 
ambiente festivo de convívio, onde uma 
esplanada comum alberga os visitantes 
que procuram os paladares e aromas mais 
típicos, como que uma despedida salutar da 
época de verão. A não perder!

11 SET - 14 SET
Largo da Barrinha Praia de Mira

Mostra Gastronómica da Região da 
Gândara (Gastronomic Event)
Gastronomic Events
The delicious flavors of Gândara region are back 
at the end of summer, in Praia de Mira. As usual, 
a festive and convivial atmosphere is expected, 
where a common terrace welcomes visitors seeking 
the most typical flavors and aromas, as if a healthy 
farewell to the summer season. Not to be missed!

11 SEP - 14 SEP
Largo da Barrinha Praia de Mira

+  231 480 550
 geral@cm-mira.pt 

POIARTES
Festivais e Eventos Culturais

Visite a POIARTES, a Feira Nacional de 
Artesanato e Gastronomia de Vila Nova 
de Poiares! Descubra artesanato autêntico, 
sabores únicos como a chanfana e o arroz 
de bucho, e desfrute de música, tradição 
e animação num ambiente acolhedor que 
todos os anos encanta milhares 
de visitantes.

11 SET - 14 SET
Alameda Santo André

POIARTES
Festival & Cultural Events
Visit POIARTES, the National Fair of Handicrafts and 
Gastronomy in Vila Nova de Poiares!
Discover authentic crafts, unique flavors like 
chanfana and arroz de bucho, and enjoy music, 
tradition, and entertainment in a welcoming 
atmosphere that captivates thousands of visitors 
each year.
11 SEP - 14 SEP
Alameda Santo André

+   239 420 850

Guilherme Duarte - Matrioska
Festivais e Eventos Culturais

Matrioska é o novo espetáculo de stand-up 
comedy do humorista Guilherme Duarte. 
Neste espetáculo, o seu quarto a solo, 
Guilherme mergulha nas várias camadas 
do riso, explorando diferentes estilos de 
humor que se desdobram ao longo do 
espetáculo. Da leveza dos temas mundanos 
à profundidade dos assuntos mais sérios e 
sombrios, Matrioska revela que, no humor, 
cada camada esconde uma nova surpresa.

12 SET / 21h30
CCT
M/16
Entrada: 16€

Guilherme Duarte - Matrioska
Festival / Cultural events  
Matrioska é o novo espetáculo de stand-up comedy 
do humorista Guilherme Duarte. Neste espetáculo, 
o seu quarto a solo, Guilherme mergulha nas várias 
camadas do riso, explorando diferentes estilos de 
humor que se desdobram ao longo do espetáculo. 
Da leveza dos temas mundanos à profundidade dos 
assuntos mais sérios e sombrios, Matrioska revela 
que, no humor, cada camada esconde uma nova 
surpresa.

12 SEP / 21h30 (2h)
CCT
16€

+   235 098 172

BREW! Coimbra 2025
Festas e Romarias

O Festival Brew! Coimbra, de cerveja 
artesanal, contará com mais de 150 cervejas 
nacionais e internacionais. O programa incluí 
palestras, debates, street food e música ao 
vivo, proporcionando uma experiência única 
para os amantes de cerveja e cultura.

12 SET - 19 SET
Parque Verde do Mondego

+ hello@brewcoimbra.pt

Lousã Granfondo 2025
Desporto e Natureza

O Lousã Granfondo 2025 realiza-se a 14 de 
setembro e desafia ciclistas de todos os 
níveis com três percursos pelas paisagens 
únicas da Serra da Lousã. Organizado pela 
Cabreira Solutions, promete superação, 
aventura e emoção sobre duas rodas.

14 SET (dia inteiro)
Serra da Lousã e diversos concelhos da 
zona centro

The Portugal Rally Returns to Góis
Sports & Nature
The Lousã Granfondo 2025 will take place on 
September 14th and challenges cyclists of all levels 
with three routes through the unique landscapes 
of the Serra da Lousã. Organized by Cabreira 
Solutions, it promises overcoming, adventure and 
excitement on two wheels.

14 SEP
Serra da Lousã and several municipalities
in the central region

+   https://cabreirasolutions.com/event/        
     lousa-granfondo/
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Dia Internacional para
a Camada de Ozono
Desporto e Natureza

A comemoração desta efeméride será 
realizada em formato online e pretende 
cebebrar as conquistas do Protocolo de 
Montreal que visa proteger a camada de 
oxzono estratosferico através da eliminação 
progressiva dos diversos químicos que a 
enfraquecem.

16 SET
NA

International Day for the Preservation
of the Ozone Layer
Sport & Nature
The commemoration of this event will be held 
online and aims to celebrate the achievements 
of the Montreal Protocol, which seeks to protect 
the stratospheric ozone layer by progressively 
eliminating the various chemicals that weaken it.

16 SEP
NA

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

São Mateus- FATACIS 2025
Festivais e Eventos Culturais

Festas de São Mateus e FATACIS. Esta festa 
é a maior a nível concelhio, conjuntamente 
com a FATACIS – Feira de Artesanato, 
Turismo, Agricultura, Comércio, Indústria 
de Soure – um certame fundamental para a 
promoção e divulgação dos mais variados 
ramos da atividade económica local e 
Nacional.

18 SET - 23 SET
Soure

São Mateus Festivities and FATACIS
Festivals & Cultural Events
This is the largest local festival, held alongside 
FATACIS – the Soure Handicrafts, Tourism, 
Agriculture, Commerce and Industry Fair. It is a key 
event for the promotion and showcasing of various 
sectors of local and national economic activity.

18 SEP - 23 SEP
Soure

+   Câmara Municipal de Soure
     geral@cm-soure.pt
     239 506 550

Peça de Teatro "Vida de Cão"
Festivais e Eventos Culturais

O grupo de teatro dos trabalhadores da 
Câmara Municipal da Amadora, tem uma 
nova peça intitulada "Vida de Cão", uma 
comédia que pretende retratar, em vários 
quadros e, por vezes, de forma simbólica, a 
vida dos animais (racionais ou nem por isso) 
com os quais nos cruzamos no dia a dia. 
Uma forma ligeira e hilariante de abordar 
alguns temas atuais.

20 SET
Casa da Cultura de Góis

Theater Play "Vida de Cão" (Dog’s Life)
Festivals & Cultural Events
The theater group of the employees of the Amadora 
City Hall presents a new play titled "Vida de Cão" 
(Dog’s Life), a comedy that aims to portray, through 
various scenes and sometimes symbolically, the lives 
of animals (whether rational or not) we encounter in 
our daily lives. It’s a lighthearted and hilarious way 
to address some current topics.

20 SEP
Casa da Cultura de Góis

+   235 770 113 
     E. turismo@cm-gois.pt

Poiares Adventure Race
Festivais e Eventos Culturais

Aventura, natureza e superação! O Poiares 
Adventure Race desafia equipas a explorar 
trilhos, rios e montanhas num cenário 
deslumbrante. Com orientação, BTT e 
canoagem, esta prova promete adrenalina e 
espírito de equipa em Vila Nova de Poiares. 
Aceita o desafio!

20 SET
Vila Nova de Poiares
Requer inscrição

Poiares Adventure Race
Festival & Cultural events
The Poiares Adventure Race invites teams to 
explore trails, rivers, and mountains in a stunning 
landscape. With orienteering, MTB, and canoeing, 
this event promises adrenaline and team spirit in 
Vila Nova de Poiares. Dare to take on the challenge!

20 SEP
Vila Nova de Poiares
Requires inscription

+   239 420 850

Piano@Piódão
Festivais e Eventos Culturais

A 3ª edição da iniciativa Piano@Piódão 
acontece nos dias 20 e 21 de setembro, 
na Igreja Matriz desta Aldeia Histórica. Os 
artistas convidados são este ano a pianista 
Joana Rolo e a soprano Elvire de Paiva, 
artistas de prestígio internacional. No dia 20, 
terá lugar um agradável encontro musical 
das artistas, com jovens músicos e alunos.

20 SET - 21 SET
Piódão

Piano@Piódão
Festivais e Eventos Culturais
A 3ª edição da iniciativa Piano@Piódão acontece 
nos dias 20 e 21 de setembro, na Igreja Matriz desta 
Aldeia Histórica. Os artistas convidados são este 
ano a pianista Joana Rolo e a soprano Elvire de 
Paiva, artistas de prestígio internacional. No dia 
20, terá lugar um agradável encontro musical das 
artistas, com jovens músicos e alunos.

20 SEP - 21 SEP
Piódão

+   235 200 150

Encontro de Bandas Filarmónicas
Festivais e Eventos Culturais

Embarque numa viagem sonora no 
Encontro de Bandas Filarmónicas em 
Vila Nova de Poiares! Organizado pela 
Filarmónica Fraternidade Poiarense, o 
evento celebra a música, a tradição e a 
amizade, reunindo talentos de várias regiões 
num ambiente festivo e inesquecível.

21 SET / 21h00
Salão de Congressos do CCP

Encontro de Bandas Filarmónicas
Festival & Cultural events
Embark on a musical journey at the Filarmonic 
Band Gathering in Vila Nova de Poiares!
Organized by the Fraternidade Poiarense 
Philharmonic Band, the event celebrates music, 
tradition, and friendship, bringing together talents 
from various regions in a festive and unforgettable 
setting.

21 SEP / 21h00
Salão de Congressos do CCP

+   239 420 850

Dia Europeu sem Carros
Desporto e Natureza

Iserido na Semana Europeia da mobilidade 
(programação a definir)

22 SET
NA

European Car-Free Day
Sport & Nature
Part of European Mobility Week (schedule to be 
announced)

22 SEPT
NA

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

Semana Europeia do Desporto
Desporto e Natureza

O Município de Góis associa-se às 
comemorações da Semana Europeia do 
Desporto, através da dinamização de um 
vasto programa de 23 a 30 de setembro.
As propostas são diversificadas, acessíveis 
e inclusivas, procurando envolver toda a 
comunidade, independentemente da idade, 
estatuto socioeconómico, aptidão física e 
ligação profissional ou pessoal ao desporto 
e atividade física.

23 SET - 30 SET
Área envolvente do Concelho

European Week of Sport
Sport & Nature
The Municipality of Góis joins the celebrations of 
the European Week of Sport by organizing a wide 
range of activities from September 23 to 30. The 
program offers diverse, accessible, and inclusive 
options, aiming to engage the entire community 
regardless of age, socioeconomic status, physical 
ability, or professional or personal connection to 
sport and physical activity.

23 SEP - 30 SEP
Área envolvente do Concelho

+   Pavilhão Gimnodesportivo de Góis
     235 770 116 
     gimnodesportivo@cm-gois.pt
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Dia Nacional da Sustentabilidade
Desporto e Natureza

A comemoração desta efeméride será 
realizada em formato online, data simbólica 
e pretende assinalar também a adoção dos 
Objetivos de Desenvolvimento Sustentável 
(ODS) pela ONU.

25 SET
NA

National Sustainability Day
Sport & Nature
25 SEPT
NA

+   Consultar a programação
     em www.cm-gois.pt

Festas de São Miguel - Penela
Feiras, Mercados e Exposições

As Festas de São Miguel, em Penela, são 
uma celebração secular que junta tradição, 
cultura e animação. Incluem a FAGRIP, Feira 
das Nozes, folclore, tasquinhas, artesanato 
e exposições, promovendo os sabores e 
saberes locais num ambiente de festa para 
toda a família.

26 SET - 29 SET
Penela

St. Michael's Festival - Penela
Fairs, Markets & Expositions
St. Michael's Festival in Penela are a secular 
celebration that brings together tradition, culture 
and entertainment. They include FAGRIP, the Nut 
Fair, folklore, taverns, handicrafts and exhibitions, 
promoting local flavors and knowledge in a festive 
atmosphere for the whole family.

26 SET - 29 SET
Penela

+   turismo@cm-penela.pt

Saúde Mental na Adolescência 
- Sessão com Associação 
MenteCiente
Crianças e Família

Sessão dirigida a pais/mães e outras figuras 
parentais, professores/as, educadores/
as, profissionais de saúde e assistentes 
operacionais, sobre saúde mental na 
adoelscência, mais especificamente os temas 
"dependências", "bullying" e "sexualidade".

27 SET / 08h30 (4h30duraçao)
Biblioteca Municpal de Góis

Mental Health in Adolescence – Session with
the MenteCiente Association
Children & Family
A session aimed at parents and guardians, teachers, 
educators, health professionals, and support 
staff, focusing on mental health in adolescence, 
specifically addressing the topics of "addictions," 
"bullying," and "sexuality."

27 SET / 08h30 
Góis Municipal Library
+   cpcj.gois@cnpdpcj.pt

Dia Mundial do Turismo
Festivais e Eventos Culturais

O Município de Góis assinala o Dia Mundial 
do Turismo através da iniciativa "II edição 
do ciclo de conversas", no âmbito da 
comemoração municipal do Dia Mundial 
do Turismo, celebrado, anualmente, a 27 de 
setembro, por intermédio da Organização 
Mundial do Turismo (OMT).

27 SET/ 10h00 - 13h00
Casa da Cultura de Góis

Quintas a rir
Festival & Cultural events  
The Municipality of Góis marks World Tourism Day 
with the initiative "2nd edition of the conversation 
series," as part of the municipal celebration of 
World Tourism Day, which is annually observed on 
September 27th by the World Tourism Organization 
(UNWTO).

27 SEP / 10h00 - 13h00
Góis House of Culture
 

+   Posto de Turismo Municipal
     235 770 113 
     E. turismo@cm-gois.pt

Cinema 
Festivais e Eventos Culturais

Sessão de cinema destinada a vários 
públicos-alvo.

28 SET / 16h00
Casa da Cultura de Góis

Cinema 
Festival & Cultural Events
Film screening aimed at various target audiences.

28 SET / 16h00
Góis House of Culture

+   Posto de Turismo Municipal
     235 770 113 
     E. turismo@cm-gois.pt

Comemorações da Batalha do 
Bussaco
Recriações Históricas

No dia 27 de Setembro, assistiremos à 
recriação de momentos de combate, 
entre as forças em presença, os exércitos 
Franceses e Anglo-Lusos, e todo o ambiente 
de um acampamento militar, numa viagem 
no tempo.

27 SET
Luso-Bussaco

Battle of Bussaco Commemorations
Historic Recreations
On September 27th, we witness the recreation of 
moments of combat, between the forces present, 
the French and Anglo-Portuguese armies, and the 
entire atmosphere of a military camp, on a journey 
through time.

27 SEPT
Luso-Bussaco

+   231 200 980
     gabpresidencia@cm-mealhada.pt
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ACP Clássicos
Desporto e Natureza

O Raid Figueira da Foz - Lisboa comemora 
os 123 anos desta prova que se realizou pela 
primeira vez em 1902, e que no ano seguinte 
deu origem ao Automóvel Club de Portugal. 
O ACP Clássicos realiza-se em outubro.

OUTUBRO
São Julião
M/3

ACP Clássicos
Sport & Nature
The Raid Figueira da Foz – Lisbon celebrates the 
123rd anniversary of this historic event, which was 
first held in 1902 and led to the founding of the 
Automóvel Club de Portugal the following year. 
ACP Clássicos takes place in October and honors 
the legacy of classic motoring, bringing together 
vintage car enthusiasts for a journey that connects 
tradition, passion for automobiles, and the scenic 
beauty of the Portuguese landscape.

OCT
São Julião

+   233919178

Mês da Igualdade
Crianças e Família

Ciclo de Cinema - curta-metragem com 
debate - "Parto sem dor" - Maria Mire (2020, 
21')

OUT
Casa da Cultura de Góis
M/18

+   235770110

Grande Prémio Alves Barbosa
Ciclismo
Desporto e Natureza

Municipality of Montemor-o-Velho and 
neighboring municipalities

Castelo Sente | Exposição 
Permanente: "Homens e Mulheres 
de Montemor
Feiras, Mercados e Exposições

A exposição permanente Homens & 
Mulheres de Montemor-o-Velho, visa 
celebrar 20 notáveis montemorenses, dando 
a conhecer elementos histórico-biográficos 
sobre cada uma destas figuras ilustres, 
sendo os textos em português e inglês.

Terça-Feira a domingo
10h00-13h00 14h30-18h30 
Capela de Santo António
(envolvente Sul do Castelo)

+   239687300-ext.7
     239680380
     geral@cm-montemorvelho.pt

Castelo Sente|Exposição ao ar 
livre" Roteiro Literário da Vila de 
Montemor-o-Velho"
Feiras, Mercados e Exposições

O Roteiro Literário da Vila de Montemor-
o-Velho é uma proposta de visita ao 
centro histórico deste vetusto lugar. Uma 
visita em espaço aberto e em regime 
livre. As paragens são feitas em lugares 
de significância patrimonial e identitária 
com referências literárias a autores locais 
e do mundo que viveram e/ou visitaram a 
Vila de Montemor-o-Velho.  O folheto que 
acompanha a visita encontra-se disponível.

Terça-feira a domingo 10H00/18H30
Castelo de Montemor-o-Velho

+   239687300-ext.7
     239680380
     geral@cm-montemorvelho.pt

4ª edição da Mostra Nacional de 
Doçaria Conventual de Lorvão
Eventos Gastronómicos

A 4ª edição da Mostra Nacional de Doçaria 
Conventual de Lorvão vai decorrer nos 
claustros do Mosteiro de Lorvão, na vila de 
Lorvão, concelho de Penacova.
Estarão representados duas dezenas de 
doceiros de várias regiões.

11 OUT - 12 OUT
15h00-21h00 / 10h30-19h00
Mosteiro de Lorvão

4th edition of the National Exhibition of 
Conventual Sweets in Lorvão
Gastronomic Events
The 4th edition of the Lorvão National Conventual 
Sweets Exhibition will take place in the cloisters of 
the Lorvão Monastery, in the town of Lorvão, in the 
municipality of Penacova.
Two dozen confectioners from various regions will 
be represented.

11 OUT - 12 OUT 
03:00PM-09:00PM / 10:30AM-7:00PM
Mosteiro de Lorvão

+   cultura@cm-penacova.pt

Festival Gastronómico
Sabores de Outono
Eventos Gastronómicos

Festival gastronómico dedicado aos sabores 
outonais e que decorre nos Restaurantes 
Aderentes. Em simultâneo realiza-se a 16.ª 
edição do evento Marionetas ao Centro (18 a 
25 de outubro, sendo incluido no Programa 
de animação do Festival Gastronómico)

17 OUT - 26 OUT
Nos Restaurantes Aderentes

+   Câmara Municipal da Lousã,
     geral@cm-lousa.pt 
     239990370
     239 098 614
     companhiamarimbondo@yahoo
     .com

Cinema 
Festivais e Eventos Culturais

Sessões de cinema destinada a vários 
públicos-alvo

18 OUT / 21h00
Casa da Cultura de Góis

+   Posto de Turismo Municipal
     235 770 113 
     E. turismo@cm-gois.pt

Mês da Igualdade
Crianças e Família

Ciclo de Cinema 
"Eu, Daniel Blake" - Ken Loach (2016, 104')

18 OUT / 21h30 - 23h00
Casa da Cultura de Góis
M/16

+   235770110
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Sara Correia
Festivais e Eventos Culturais

Em palco, em conjunto com a sua banda 
– Diogo Clemente na viola de fado e 
direção artística, Ângelo Freire na guitarra 
portuguesa, Frederico Gato no baixo 
acústico e Joel Silva na bateria – Sara 
Correia apresenta um espetáculo uniforme 
e coeso, mas tingido por muitas cores 
distintas e texturas que resultam de subtis 
experiências e influências captadas noutros 
géneros.

18 OUT / 21h30
CCT
20 €
M/6

Sara Correia
Festivals & Cultural Events
On stage, together with her band - Diogo Clemente 
on fado guitar and artistic direction, Ângelo Freire 
on Portuguese guitar, Frederico Gato on acoustic 
bass and Joel Silva on drums - Sara Correia presents 
a uniform and cohesive show, but tinged with many 
distinct colours and textures that are the result 
of subtle experiments and influences from other 
genres.

18 OCT / 09:00PM
CCT

+   235 098 172

Mês da Igualdade
Crianças e Família

Jornadas da Igualdade - debate e reflexão 
sobre a temática da Igualdade e Não 
Discriminação 

23 OUT - 24 OUT / 09h00
Casa da Cultura de Góis

+   235770110

Feira da Castanha 
Feiras, Mercados e Exposições

Evento, organizado pela Associação 
de Desenvolvimento Social Cultural e 
Desportivo de Quilho, promove este 
produto autóctone da aldeia de Quilho e 
localidades vizinhas. A castanha dá o mote 
à Feira, mas aqui pode-se apreciar e adquirir 
todo o género de produtos agrícolas, bem 
como produtos típicos locais, Bolo de 
Cornos, pão de trigo, mel, Filhós, Velhoses, 
Coscorões e licores, tudo de confeção 
caseira, e ainda cestaria, bordados e 
tapeçaria, de fabrico artesanal.

25 OUT · 26 OUT
Aldeia de Quilho - Mortágua

Feira da Castanha 
Fairs, Markets & Expositions
The event, organised by the Quilho Social, Cultural 
and Sports Development Association, promotes 
this indigenous product from the village of Quilho 
and neighbouring towns. Chestnuts set the tone 
for the fair, but here you can enjoy and buy all 
kinds of agricultural products, as well as typical 
local products such as Cornos cake, wheat bread, 
honey, Filhós, Velhoses, Coscorões and liqueurs, 
all homemade, as well as handmade baskets, 
embroidery and tapestries. 

25 OCT - 27 OCT
Luso, Mortágua e Penacova

+   www.cm-mortagua.pt
     adesquilhomortagua@gmail.com

Rally Legends
Desporto e Natureza

O Rally Legends regressa às curvas da 
Encosta do Bussaco e aos Municípios da 
Mealhada, de Mortágua e de Penacova. São 
três dias em que os míticos carros dos anos 
80 e 90 e seus pilotos invadem a região, 
num evento que celebra a 9ª edição.

25 OUT - 27 OUT
Luso, Mortágua e Penacova

Rally Legends
Sport & Nature
Rally Legends returnes to Bussaco and the 
municipalities of Mealhada, Mortágua and Penacova. 
Three days in which the mythical cars and their 
drivers of the 80s and 90s invade this region, 
celebrating the 9th edition of the event.

25 OCT - 27 OCT
Luso, Mortágua e Penacova

+   https://www.cm-mealhada.pt/
     turismo@cm-mealhada.pt
     231930122 / 231 281 372

Colcurinho Epic Trail
Desporto e Natureza

Corrida em montanha, com percursos 
recheados de trilhos técnicos, muitas 
vezes inacessíveis de qualquer outra 
forma, sem ser a pé. Com grandes 
declives, subidas de pequenos riachos, 
com fundos rochosos e com pouca água, 
subida de pedras, entre outros tipos de 
piso com terrenos acidentados.

26 OUT / 09h00
Vale de Maceira
(Santuário N. Sra. das Preces)

Feira da Castanha 
Sport & Nature
Mountain running, with routes full of technical 
trails, often inaccessible by any other means 
other than on foot. With steep slopes, climbs 
over small streams, rocky coastlines with little 
water, climbing 
rocks, among other types of terrain with uneven 
terrain.
26 OUT / 09h00
Vale de Maceira (Santuário N. Sra. das Preces)

XVI Fim de Semana da 
Lampantana
Eventos Gastronómicos

Evento que promove uma das 
especialidades da gastronomia local e 
cujos segredos de confeção têm sido 
transmitidos de geração em geração. 
Este evento tem como objetivo promover 
o património gastronómico local, 
bem como afirmar e divulgar a marca 
“Lampantana” enquanto especialidade 
gastronómica do concelho.

31 OUT - 02 NOV (Almoço e Jantar)
Restaurantes Aderentes

+   www.cm-mortagua.pt 
     231 927 460
     mortagua@cm-mortagua.pt

II.ª Semana Gastronómica do 
Borrego e do Cogumelo
Eventos Gastronómicos

A Semana Gastronómica do Borrego 
e do Cogumelo, em Penela, valoriza 
os sabores da terra com propostas 
gastronómicas que aliam tradição e 
inovação. Uma iniciativa que promove 
a gastronomia local, convidando à 
descoberta de pratos autênticos com 
produtos endógenos da região.

31 OUT - 09 NOV
Restaurantes aderentes do concelho

2nd Lamb and Mushroom Gastronomic Week
Gastronomic Events
The Lamb and Mushroom Gastronomic Week 
in Penela values the flavors of the land with 
gastronomic proposals that combine tradition 
and innovation. This initiative promotes local 
gastronomy, inviting you to discover authentic 
dishes using the region's endogenous products.

31 OUT - 09 NOV
Restaurants in the municipality
(subject to confirmation)

+   turismo@cm-penela.pt

Castelo Sente|Castelo das 
Bruxa
Festivais e Eventos Culturais

31 OUT / 21h00
Castelo de Montemor-o-Velho

Castle Feels | Nocturnal Tour Guides:
Witches Castle
Festivals & Cultural Events
It's in the 'Castle Feels Regular Programation 
of the Castle of Montemor-o-Velho' within 
the scope of Halloween, will be performed an 
nocturnal tour guide under the theme.
31 OCT / 09:00PM
Castelo de Montemor-o-Velho

+   239687300
     239680380
     geral@cm-montemorvelho.pt
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Feira do Pão, Bolos e Bôlas; 
Festa das Vindimas de Lagares 
da Beira; Festival das Sopas 
de Santa Ovaia; 
Festa da Castanha de Aldeia 
das Dez; Festa do Porco 
e do Enchido de Meruge
Eventos Gastronómicos

Estes são os eventos gastronómicos 
temáticos de referência no concelho de 
Oliveira do Hospital, realizados entre 
agosto e novembro, com base nos produtos 
endógenos de qualidade e que trazem ao 
nosso concelho milhares de visitantes de 
várias geografias nacionais.

AGO - NOV / 10h00-00h00 
Parque N. Sra. da Estrela, Seixo da Beira; 
Largo Dr. Agostinho Antunes, 
Lagares da Beira; 
Lt. Engº. Agostinho Vaz Patto, Santa Ovaia; 
Santuário N. Sra. das Preces, Vale de 
Maceira; Lage Grande, Meruge.
Entrada gratuita

Bread, Cake and Pastry Fair; Lagares da Beira 
Harvest Festival; Santa Ovaia Soup Festival; Aldeia 
das Dez Chestnut Festival; Meruge Pork and 
Sausage Festival
Gastronomic Events  
These are the reference themed gastronomic 
events in the municipality of Oliveira do Hospital, 
held between August and November, using quality 
endogenous products and which bring thousands 
of visitors from various national geographies to our 
municipality.

AUG - NOV / 10:00AM - 12:00AM
Parque N. Sra. da Estrela, Seixo da Beira; Largo 
Dr. Agostinho Antunes, Lagares da Beira; Lt. Engº. 
Agostinho Vaz Patto, Santa Ovaia; Santuário N. Sra. 
das Preces, Vale de Maceira; Lage Grande, Meruge. 
Free Admission

+ Câmara Municipal de Oliveira do Hospital
 238605257
 geral@cm-oliveiradohospital.pt  
 Juntas de Freguesia de Seixo da Beira, 
 Lagares da Beira, UF Santa Ovaia e Vila 
 Pouca da Beira, JF de Aldeia das Dez 
 e JF de Meruge

Mostras Gastronómicas: XIX 
Eventos Gastronómicos

Festival do Leitão, IX Festival da Sardinha 
Assada na Telha e da Batata Assada na 
Areia, Panela de Ferro - Mostra de sabores 
da Gândara, XVI Festival do Negalho da 
Bairrada, VIII Festival do Sarrabulho à 
Bairrada, Festival do Caracol. 

Considerando a peculiaridade agrícola e 
gastronómica que carateriza o concelho de 
Cantanhede, na sua diversidade regional, 
mas com distinta unidade local, são diversas 
as mostras gastronómicas a decorrer durante 
o ano. Além da natural promoção da riqueza 
e diversidade culinária, estas mostras 
estimulam o turismo, fortalecem a economia 
local e preservam tradições.

15 AGO - 23 NOV
Concelho
Entrada Gratuita

Mostras Gastronómicas: XIX
Gastronomic Events  
Considering the agricultural and gastronomic 
peculiarity that characterizes the municipality of 
Cantanhede, in its regional diversity but with distinct 
local unity, there are several gastronomic exhibitions 
taking place throughout the year. In addition to the 
natural promotion of culinary richness and diversity, 
these events stimulate tourism, strengthen the local 
economy and preserve traditions.

15 AUG - 23 NOV
Concelho
Free Admission

+   Serviço Municipal de Associativismo,  
 Gestão de Eventos e Bibliotecas
 dc@cm-cantanhede.pt
 231410873 

II.ª Semana Gastronómica do 
Borrego e do Cogumelo
Eventos Gastronómicos

A Semana Gastronómica do Borrego e do 
Cogumelo, em Penela, valoriza os sabores 
da terra com propostas gastronómicas 
que aliam tradição e inovação. Uma 
iniciativa que promove a gastronomia 
local, convidando à descoberta de pratos 
autênticos com produtos endógenos da 
região.

31 OUT - 09 NOV
Restaurantes aderentes do concelho 

2nd Lamb and Mushroom Gastronomic Week
The Lamb and Mushroom Gastronomic Week 
in Penela values the flavors of the land with 
gastronomic proposals that combine tradition 
and innovation. This initiative promotes local 
gastronomy, inviting you to discover authentic 
dishes using the region's endogenous products. 

31 OCT - 09 NOV
Gastronomic Events
Restaurants in the municipality

+ turismo@cm-penela.pt

Castelo Sente | 
Exposição ao ar livre
"Roteiro Literário da Vila 
de Montemor-o-Velho"
Feiras, Mercados e Exposições

O Roteiro Literário da Vila de Montemor-
o-Velho é uma proposta de visita ao 
centro histórico deste vetusto lugar. Uma 
visita em espaço aberto e em regime 
livre. As paragens são feitas em lugares 
de significância patrimonial e identitária 
com referências literárias a autores locais 
e do mundo que viveram e/ou visitaram a 
Vila de Montemor-o-Velho.  O folheto que 
acompanha a visita encontra-se disponível. 

01 OUT - 14 NOV / 10H00-18H30
Terça-feira a domingo
Castelo de Montemor-o-Velho
Entrada gratuita

Castle Feels |  Outdoor Exposition: Literary 
itinerary of the village of Montemor-o-Velho
Fairs, Market and Exposition
The Literary itinerary of the village of Montemor-o-
Velho is a proposal for a visit to the historic center 
of this ancient place. A visit in an open space and 
free of charge. Stops are made at places of heritage 
and identity significance with literary references to 
local and world authors who lived and/or visited the 
town of Montemor-o-Velho.

01 OCT - 14 NOV / 10:00AM - 6:30PM 
Tuesday to Sunday
Montemor-o-Velho Castle
Free Admission

+ geral@cm-montemorvelho.pt
 239687300
 239680380
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XVI Fim de Semana da 
Lampantana
Eventos Gastronómicos

Evento que promove uma das 
especialidades da gastronomia local e cujos 
segredos de confeção têm sido transmitidos 
de geração em geração. Este evento tem 
como objetivo promover o património 
gastronómico local, bem como afirmar e 
divulgar a marca “Lampantana” enquanto 
especialidade gastronómica do concelho

OCT 31 - NOV 02
Almoço e Jantar
Restaurantes Aderentes 

XVI Fim de Semana da Lampantana
Gastronomic Events
An event that promotes one of the local 
gastronomic specialities, whose cooking secrets 
have been passed down from generation to 
generation. The aim of this event is to promote the 
local gastronomic heritage, as well as to affirm and 
publicise the ‘Lampantana’ brand as a gastronomic 
speciality of the municipality.

31 OCT - 02 NOV
Lunch and dinner
Adhering Restaurants

+ mortagua@cm-mortagua.pt
 www.cm-mortagua.pt
 231 927 460

Castelo Sente | 
Exposição Permanente: 
"Homens e Mulheres 
de Montemor
Feiras, Mercados e Exposições

A exposição permanente Homens & 
Mulheres de Montemor-o-Velho, visa 
celebrar 20 notáveis montemorenses, dando 
a conhecer elementos histórico-biográficos 
sobre cada uma destas figuras ilustres, 
sendo os textos em português e inglês.

NOV 10h00 - 13h00 / 14h30 - 18h30 
Terça-Feira a domingo 
Capela de Santo António
(envolvente Sul do Castelo)
Entrada gratuita

Permanent Exposition 
Men & Womans of Montemor-o-Velho
Fairs, Market and Exposition
On the permanent exposition " Mens and Womans 
of Montemor" will be paid homage to 20 important 
historical figures, since the IX to the XX century, 
whom heretofore were important to the County.

NOV 10:00AM - 1:00PM / 2:30PM - 6:30PM
Tuesday to Sunday
Saint Antonio's Church - Montemor-o-Velho Castle
Free Admission

+ E-mail: geral@cm-montemorvelho.pt
 239687300
 239680380

Festival do Bacalhau
Eventos Gastronómicos 

O bacalhau chegou à corte portuguesa 
em 1214 por iniciativa de D. Berengária. 
No século XIV, um acordo entre D. Pedro 
I e Eduardo II permitiu a pesca nas 
costas inglesas. O bacalhau era salgado e 
desidratado a bordo, ganhando o apelido 
de "peixe-pau" pela sua dureza. Todas 
as partes do peixe eram aproveitadas: 
cabeças, línguas, vísceras e até o estômago, 
usado em petiscos vendidos em salmoura 
e demolhados por até 24 horas. O óleo de 
fígado era administrado a crianças.

NOV
São Julião e Buarcos

Codfish Festival
Gastronomic Events
Codfish holds a special place in Portuguese culinary 
tradition, and in Figueira da Foz, its legacy is 
deeply rooted in local history and gastronomy. The 
Codfish Festival, in Figueira da Foz with its strong 
maritime ties, became a staple of local cuisine. 
Every part of the fish was valued—heads, tongues, 
viscera, and even the stomach were prepared into 
hearty dishes and snacks, often soaked for up to 
24 hours after being sold in brine. Cod liver oil was 
also commonly given to children for its nutritional 
value. Today, the Codfish Festival celebrates this rich 
tradition, bringing together regional flavors, culinary 
creativity, and the enduring connection between the 
sea and the people of Figueira da Foz.

NOV
São Julião e Buarcos

+   233919178 

Festival das Enguias
Eventos Gastronómicos 

Os habitantes de Lavos que  trabalhavam 
nas salinas às margens do rio Mondego, 
localmente conhecidos por marronteiros 
(marnotos), cultivando campos próximos 
ou pastoreando cavalos em terras chamadas 
cortelhas, eram também agriicultores, 
cultivavam a salina durante o inverno 
e, na primavera e no verão, focavam-se 
na produção de sal ( ainda presente na 
atualidade). No outono, dedicavam-se 
à pesca no viveiro, aproveitando a maré 
baixa da lua cheia para capturar enguias 
(apanhadas à mão) e outros peixes, como 
robaletes, linguados e camaritas, usando 
redes pequenas.

NOV
Armazéns de Lavos

Eel Festival
Gastronomic Events
In Lavos, the local people who worked in the salt 
pans, maily in summer time,  along the banks of 
the Mondego River—known as marronteiros (or 
marnotos)—led a life deeply connected to the land 
and the tides.  Mid autumn, they turned to fishing in 
the estuary, using the full moon’s low tide to catch 
eels by hand, along with other fish such as small sea 
bass, sole, and shrimp, using small nets and wooden 
Shovels

NOV
Armazéns de Lavos

+   233919178

Comemoração Municipal 
do Centenário de Alice Sande
Festivais e Eventos Culturais 

O Município de Góis promove, uma vez mais, 
a Feira dos Santos, do Mel e da Castanha, a 
realizar no dia 1 e 2 de novembro de 2025, 
que terá lugar no Pavilhão Gimnodesportivo 
Municipal e área adjacente.

1 NOV - 2 NOV
Pavilhão Gimnodesportivo Municipal 
e área adjacente
Entrada Gratuita  
Municipal Commemoration 
of the Centenary of Alice Sande
Festivals and Cultural Events
The Municipality of Góis is once again organizing 
the Saints, Honey, and Chestnut Fair, which will 
take place on November 1st and 2nd, 2025, at the 
Municipal Sports Pavilion and the adjacent area. 

1 NOV - 2 NOV
Góis Sports Pavilion 
Free Admission

+   Posto de Turismo Municipal
 E. turismo@cm-gois.pt
 235 770 113 

Feira dos Santos, do Mel e da 
Castanha 2025
Festas e Romarias

O Município de Góis promove, uma vez mais, 
a Feira dos Santos, do Mel e da Castanha, a 
realizar no dia 1 e 2 de novembro de 2025, 
que terá lugar no Pavilhão Gimnodesportivo 
Municipal e área adjacente.

01 NOV - 02 NOV
Pavilhão Gimnodesportivo Municipal 
e área adjacente
Entrada Gratuita  

Saints, Honey, and Chestnut Fair 2025
Religious events 
The Municipality of Góis is once again organizing 
the Saints, Honey, and Chestnut Fair, to be held 
on November 1st and 2nd, 2025, at the Municipal 
Sports Pavilion and the adjacent area.

1 NOV - 2 NOV
Góis Sports Pavilion 
Free Admission

+   Posto de Turismo Municipal
 E. turismo@cm-gois.pt
 235 770 113 
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Torneio de Malha 
InterColetividades
Desporto e Natureza

Atividade desportiva inserida na Feira dos 
Santos, do Mel e da Castanha promovendo a 
atividade física e o convívio entre as diversas 
coletividades do concelho.

01 NOV / 09h00 - 14h00 
Área envolvente do Concelho 

Inter-Community Malha Tournament
Sport and Nature
Sports activity included in the Saints, Honey, 
and Chestnut Fair, promoting physical activity 
and socializing among the various community 
groups of the municipality.

01 NOV / 09:00AM - 14:00PM 
Góis 

+   Pavilhão Gimnodesportivo de Góis
 gimnodesportivo@cm-gois.pt
 235 770 116

Dia Mundial do Cinema 
Festivais e Eventos Culturais

No dia 5 de novembro, o Municipio de Góis 
celebra o Dia Mundial do Cinema, uma data 
que  convida a refletir sobre o encantamento 
que esta “sétima arte". 

05 NOV 
Iniciativa On-line 
Gratuita 

World Cinema Day
Festivals and Cultural Events
On November 5th, the Municipality of Góis 
celebrates World Cinema Day, a date that invites 
reflection on the enchantment of this "seventh art."

5 de novembro  
On-line
Free Admission

+   Posto de Turismo Municipal
 E. turismo@cm-gois.pt
 235 770 113

Cinema e Audiovisual
Festivais e Eventos Culturais

O Encontros é um projeto dedicado ao 
cinema e ao audiovisual.Nascido da vontade 
de posicionar o concelho da Mealhada 
como território amigo do cinema, promove 
o debate em torno dos novos desafios 
do setor, a apresentação de projetos 
inovadores. Inclui uma programação que alia 
momentos de exibição cinematográfica e 
mesas-redondas.

06 NOV - 07 NOV
Cineteatro Messias - mealhada

+ teatromessias@cm-mealhada.pt

São Martinho da Lourinha de 
Baixo
Festas e Romarias

Na aldeia da Lourinha de Baixo, tenta 
manter-se esse costume, mas que aqui é 
festejado de uma forma particular, única 
no concelho e porventura na região. Uma 
das peculiaridades desta festa pagã é 
a “procissão” em que se incorporam os 
habitantes da povoação e visitantes de todo 
o concelho, à frente da qual vai uma charola 
(simboliza o andor) um boneco adornado 
com objetos ligados ao vinho. A procissão 
sai do largo da Associação e vai até ao 
fim da aldeia, fazendo uma paragem na 
volta, para os “fiéis” provarem a água-pé, a 
jeropiga e comerem filhós.
08 NOV / 20h00
Lourinha de Baixo - Mortágua

São Martinho da Lourinha de Baixo
Religious events
In the village of Lourinha de Baixo, this custom is 
still being practised, but here it is celebrated in a 
particular way that is unique in the municipality and 
perhaps in the region. One of the peculiarities of 
this pagan festival is the ‘procession’ in which the 
inhabitants of the village and visitors from all over 
the municipality take part, at the head of which goes 
a charola (symbolising the andor), a doll adorned 
with objects linked to wine. The procession leaves 
from the Association square and goes to the end of 
the village, making a stop on the way back for the 
‘faithful’ to taste água-pé, jeropiga and eat filhós

08 NOV / 08:00PM
Lourinha de Baixo - Mortágua

+ lbassociacao@gmail.com 
 www.cm-mortagua.pt

Cinema
Festivais e Eventos Culturais

Sessão de cinema destinada a vários
públicos-alvo.

8 NOV
Casa da Cultura de Góis
Entrada Gratuita 

Cinema
Festivals and Cultural Events 
Film screening aimed at various target audiences.

8 NOV
Góis Cultural Center
Free Admission

+ Posto de Turismo Municipal
 235 770 113 
 E. turismo@cm-gois.pt

Dia Mundial do Enoturismo
Eventos Gastronómicos

Celebra-se o Dia Mundial do Enoturismo 
com experiências únicas no mundo dos 
vinhos, desde visitas guiadas a degustações.

09 NOV
Concelho da Mealhada
Entrada gratuita

Dia Mundial do Enoturismo
Gastronomic Events
Dia Mundial do Enoturismo is celebrated with 
unique experiences in the world of wines, from 
guided tours to wine tastings.

09 NOV
Concelho da Mealhada
Free Admission

+ turismo@cm-mealhada.pt 
 231 930 122 
 231 281 372

Coimbra Região Gastronómica
Eventos Gastronómicos

O evento celebrará os sabores da Região 
Centro, com acesso a showcookings, 
degustação de menus regionais e a 
possibilidade de estar em contacto com 
diversos chefs de renome e entusiastas da
culinária.

14 NOV - 16 NOV
Convento São Francisco 

Coimbra Gastronomic Region (EN)
Gastronomic Events  
The event will celebrate the flavors of the Central 
Region, offering access to showcookings, tasting of 
regional menus, and the opportunity to interact with 
renowned chefs and culinary enthusiasts

14 NOV - 16 NOV 
São Francisco's Convent

+   239 857 507
 www.coimbra.pt
 cultura@cm-coimbra.pt 
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Rally Marquês de Marialva
Desporto e Natureza 

Este evento constitui uma excelente jornada 
de promoção da modalidade e mais um 
capítulo na afirmação do desporto, reforçando 
a atratividade turística do território, outra das 
apostas fortes da estratégia municipal. 
A organização deste tipo de eventos decorre 
da estratégia de marketing territorial que a 
autarquia está a desenvolver no sentido de 
acentuar a visibilidade do Município e dos 
seus principais ativos económicos e turísticos, 
passando naturalmente pelo reforço dos fatores 
propícios para o crescimento e a prosperidade.

15 NOV - 16NOV
Cantanhede
Entrada Gratuita

Rally Marquês de Marialva
Sport and Nature
This event is an excellent opportunity to promote 
the sport and yet another chapter in the 
affirmation of the sector, while reinforcing the 
tourist attractiveness of the area, another of the 
strong focuses of the municipality's strategy. The 
organization of this type of event is part of the 
territorial marketing strategy that the municipality 
is developing in order to increase the visibility of 
the region and its main economic and tourist assets, 
naturally by strengthening the factors conducive to 
growth and prosperity.
15 NOV - 16NOV
Cantanhede
Free Admission

+   Serviço Municipal de Associativismo,  
 Gestão de Eventos e Bibliotecas
 dc@cm-cantanhede.pt
 231 410 873

Cercal Rock
Festivais e Eventos Culturais

Na aldeia do Cercal, em Soure, o rock tem 
raízes fundas! Desde 1997, com os Balbúrdia, 
banda local, o festival tem reunido sons e 
estilos diversos. Na 28.ª edição, o Cercal 
Rock continua a celebrar a música como 
ponto de encontro e partilha, ligando a 
aldeia ao mundo com energia, criatividade e 
espírito comunitário.

15 NOV
Banda do Cercal, Cercal
Entrada Paga

Cercal Rock
Festivals and Cultural Events
In the village of Cercal, in Soure, rock has deep 
roots! Since 1997, with the local band Balbúrdia, 
the festival has brought together diverse sounds 
and musical styles. In its 28th edition, Cercal 
Rock continues to celebrate music as a space for 
connection and sharing, linking the village to the 
world with energy, creativity, and a strong sense of 
community.

15 NOV
Banda do Cercal, Cercal
Paid admission

+ cercalrock@gmail.com  
 https://www.facebook.com/cercal.rock

Dia Nacional do Mar
Desporto e Natureza 

A comemoração desta efeméride será 
realizada em formato online e pretende 
destacar a importância do mar.

16 NOV

National Sea Day
Sport and Nature
The commemoration of this event will be held online 
and aims to highlight the importance of the sea.

16 NOV

+ www.cm-gois.pt

Semana Europeia da Prevenção 
de Resíduos (EWWR)
Desporto e Natureza

A iniciativa visa promover a implementação 
de ações de sensibilização sobre recursos 
sustentáveis e gestão de resíduos.

16 NOV -24 NOV
90 min
Comunidade Escolar  M/3

European Week for Waste Reduction (EWWR)
Sport and Nature
The initiative aims to promote the implementation 
of awareness actions on sustainable resources and 
waste management.

16 NOV -24 NOV
90 min
SCHOOL COMMUNITY M/3

+ Consultar a programação 
 em www.cm-gois.pt

Dia Europeu da Proteção 
das Crianças contra a Exploração 
Sexual e o Abuso Sexual
Crianças e família

Iniciativa da CPCJ de Góis para assinalar 
o Dia Europeu da Proteção das Crianças 
contra a Exploração Sexual e o Abuso 
Sexual. Distribuição de documento 
informativo sobre o tema. 

18 NOV

European Day for the Protection of Children 
Against Sexual Exploitation and Sexual Abuse 
Children and Family

An initiative by the CPCJ of Góis to mark the 
European Day for the Protection of Children Against 
Sexual Exploitation and Sexual Abuse. Distribution 
of an informative document on the subject. 

18 NOV 

+ cpcj.gois@cnpdpcj.pt

Dia Internacional dos Direitos
da Criança
Crianças e família

Iniciativa da CPCJ de Góis para assinalar o 
Dia Internacional dos Direitos da Criança. 
Atividades a definir. 

20 NOV 

International Children's Rights Day
Children and Family
An initiative by the CPCJ of Góis to mark 
International Children’s Rights Day. Activities to be 
determined.

+ pcj.gois@cnpdpcj.pt

Dia da Floresta Autóctone — 
Celebrar o Parque do Cerejal
Desporto e Natureza

Atividades:  Plantação de árvores 
autóctones - Palestra ambiental: Alunos e 
professores plantam espécies nativas como 
carvalhos e espécies ripícolas, com apoio de 
técnicos florestais.

A importância do Parque do Cerejal: Valor 
ecológico e climático; Preservação da flora 
autóctone; Espaço de lazer e bem-estar; 
Educação ambiental e sensibilização; 
Identidade cultural e valorização do 
território

23 NOV / 10h00
Duração 4h

Parque do Cerejal
Entrada gratuita

Native Forest Day – Celebrating Cerejal Park
Sport and Nature
Activities: Planting of native trees – Students and 
teachers plant native species such as oaks and 
riparian plants, with the support of forestry experts. 
Environmental lecture: The importance of Cerejal 
Park: ecological and climatic value; Preservation 
of native flora; Leisure and well-being space; 
Environmental education and awareness; Cultural 
identity and territorial valorization.

23 NOV / 10h00
Duration 4h
Parque do Cerejal
Free Admission

+ filipe.moreira@cm-gois.pt
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34ª Feira do Mel e da Castanha
Feiras, Mercados e Exposições

Feira de produtos endógenos - o Mel 
Serra da Lousã DOP, a castanhas e outros 
produtos da época com tasquinhas das 
freguesias e animação musical 

21 NOV - 23 NOV
Parque Municipal de Exposições da Lousã
Entrada gratuita 

34th Honey and Chestnut Fair 
Fairs, Markets and Exhibitions 
Local products fair - Serra da Lousã DOP honey, 
chestnuts and other seasonal products with local 
stalls and musical entertainment

21 NOV - 23NOV
Lousã Municipal Exhibition Park
Free Admission

+ Câmara Municipal da Lousã, 
 e-mail geral@cm-lousa.pt
 239990370
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Natal Serrano 2025
Eventos Gastronómicos

Em Pampilhosa da Serra, o Natal tem a 
habilidade misteriosa de nos fazer regressar 
a um tempo que nunca partiu. Entrar 
no Natal Serrano é entrar numa espécie 
de máquina do tempo, que convida os 
visitantes a saborear, a sentir e a recordar 
a genuína quadra natalícia, que outrora 
se celebrava nas aldeias do concelho e na 
vila. O evento recupera a verdadeira magia, 
simplicidade e o aconchego desta época, 
resistindo ao espírito desmedidamente 
consumista e comercial.

Data a definir
Pampilhosa da Serra 
Entrada paga

+ www.cm-pampilhosadaserra.pt 
 geral@cm-pampilhosadaserra.pt

Castelo Mágico
Crianças e Família

O Natal é em Montemor-o-Velho e é no 
Castelo que se vão desembrulhar os 
melhores presentes do mundo: momentos 
inesquecíveis vividos em família e com os 
amigos.O convite está feito: vamos embarcar 
com o Nico, a Infanta, o Fernão, o Abade e 
a lontra Morinha numa viagem encantada e 
recheada de experiências, contos, diversão e 
muitas brincadeiras!

DEZ
Castelo de Montemor-o-Velho

Magical Castle | The biggest Christmas Theme Park 
in the District
Children and Family
It's an event with many shows with animation and 
the proper equipments for children and it's families. 
december december

DEC
Montemor-o-Velho Castle

+ 239 687 300

Nico Magic Run
Desporto e Natureza

Evento desportivo pelas ruas da Vila de 
Montemor-o-Velho, conhecido como "a 
caminhada mais mágico-flurescente do ano"

DEZ
Vila de Montemor-o-Velho

Nico Magic Run
Sport and Nature
Sporting event through the streets of the village of 
Montemor-o-Velho, known as "the most magical-
flurescent walk of the year"

DEC
Montemor-o-Velho Village

+ 239 688 180
 239 687 300

Iluminações de Natal 
Crianças e Família

A inauguração das luzes de Natal na Figueira 
da Foz é já um acontecimento, conta com 
a presença do presidente da Câmara, 
Pedro Santana Lopes, e marca o início das 
festividades natalícias.  O evento conta com 
atuações musicais e outras novidades

DEZ
Figueira da Foz

Christmas Lights
Children and Family
The official lighting of the Christmas decorations 
in Figueira da Foz has become a much-anticipated 
event, attended by the Mayor, Pedro Santana Lopes. 
It marks the beginning of the holiday season and 
features musical performances and exciting surprises 
that capture the magic of Christmas for the whole 
community.

DEC
Figueira da Foz

+ 233919178

Animação de Natal
Crianças e Família

A Figueira da Foz ilumina-se para celebrar o 
Natal com um programa cheio de animação, 
cultura e tradição. A cidade oferece 
um ambiente perfeito para momentos 
inesquecíveis com a família e amigos. 
Descubra as belas iluminações de Natal, 
visite os mercados natalícios e aproveite 
as atividades e espetáculos para todas as 
idades. As ruas, praças e cantos da cidade 
ganham vida, convidando todos a viver o 
espírito natalício num ambiente acolhedor 
e festivo.

DEZ - 01 JAN 2026 
Figueira da Foz

Christmas Entertainment 
Children and Family
Figueira da Foz lights up to celebrate Christmas with 
a festive program full of joy, culture, and tradition. 
The city creates the perfect setting for unforgettable 
moments with family and friends. Visitors can enjoy 
the beautiful Christmas lights, explore charming 
holiday markets, and take part in a variety of 
activities and performances for all ages. Streets, 
squares, and corners of the city come alive, inviting 
everyone to embrace the Christmas spirit in a warm 
and festive atmosphere.

DEC - 01 JAN 2026 
Figueira da Foz

+ 233919178

Animação de Natal
Crianças e Família 

O Município de Cantanhede celebra a magia 
do Natal com um programa repleto de 
atividades para toda a família! Entre 1 de 
dezembro e 6 de janeiro, as ruas e praças da 
cidade enchem-se de luz, música e alegria 
natalícia.

01 DEZ - 06 JAN 2026
Praça Marquês de Marialva, Cantanhede
Entrada gratuita

Christmas entertainment
Children and Family
The Municipality of Cantanhede is celebrating the 
magic of Christmas with a program full of activities 
for the whole family! Between December 1st and 
January 6th, the city's streets and squares will be 
filled with light, music and Christmas cheer. 
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01 DEC - 06 JAN 2026
Praça Marquês de Marialva, Cantanhede
Free Admission

+ Serviço Municipal de Associativismo, 
 Gestão de Eventos e Bibliotecas
 dc@cm-cantanhede.pt
 231410873

Mercado de Natal 
Festivais e Eventos Culturais

A magia do Natal está de volta a Arganil. 
Entre os dias 4 e 8 de Dezembro, o centro 
da vila vai viver dias únicos, num cenário 
de luz, fantasia e partilha, símbolos que tão 
bem caracterizam a quadra. A oportunidade 
perfeita para celebrar esta festividade com a 
família e amigos, está aqui.

04 DEZ - 08 DEZ / 10h00 - 22h00
Praça Simões Dias e ruas adjacentes 
Entrada livre

FESTIVALS AND CULTURAL EVENTS
Mercado de Natal 
The magic of Christmas is back in Arganil. Between 
4 and 8 December, the town centre will experience 
unique days in a setting of light, fantasy and sharing, 
symbols that characterise the season so well. The 
perfect opportunity to celebrate the festive season 
with family and friends is here.

04 DEC - 08 DEC / 10:00AM - 10:00PM
Praça Simões Dias e ruas adjacentes 
Free Admission

+ geral@cm-arganil.pt
 235200150

Mercado de Natal em Soure 
Crianças e Família

De 01 a 21 de dezembro a autarquia promove 
o Mercado de Natal, que conta com muita 
animação de rua e espetáculos.

05 DEZ  - 21 DEZ
Soure
Entrada gratuita 

Christmas Market in Soure
Children and Family
Christmas Market in Soure. From December 5th to 
21st, the local municipality is hosting the Christmas 
Market, featuring plenty of street entertainment and 
performances.

05 DEC  - 21 DEC
Soure
Free Admission

+ Câmara Municipal de Soure
 geral@cm-soure.pt 
 239 506 550

Mortágua Natal'25 - Origens
Feiras, Mercados e Exposições

Um mercado típico de Natal, de inspiração 
tradicional, que proporciona uma 
experiência familiar e de encontro de 
amigos, rico em sensações próprias da 
quadra, vivo e acolhedor, pensado para 
juntar pessoas e fazer felizes crianças e 
adultos. Fins de semana cheios de animação, 
artes e tradições que se sentem por todo o 
Municipio de Mortágua. 

06 DEZ - 28 DEZ 
Praça/aldeias/vila Concelho de Mortágua 
Entrada gratuita

Mortágua Natal'25 - Origens
Fairs, Markets and Exhibitions
A typical Christmas market, traditionally inspired, 
offering a family experience and a chance to meet 
friends, rich in the sensations of the season, lively 
and cosy, designed to bring people together and 
make children and adults happy. Weekends full of 
entertainment, arts and traditions that can be felt 
throughout the Municipality of Mortágua

06 DEC - 28 DEC
Praça/aldeias/vila do Concelho de Mortágua
Free Admission

+ www.cm-mortagua.pt
 mortagua@cm-mortagua.pt
 231 927 460 

Luís Trigacheiro
Festivais e Eventos Culturais

Ao vivo, Luís Trigacheiro apresenta-se com 
a sua habitual banda: Bernardo Viana na 
viola e direção musical, João Ferreira na 
bateria e percussões, Diogo Costa no baixo e 
Pedro Viana na guitarra portuguesa.

06 DEZ / 21h30
cct
Entrada 16,00€
M/6

Penela Presépio
Crianças e Família

O Penela Presépio é um evento natalício 
que alia tradição e inovação. Com 
presépios animados, experiências imersivas, 
mercadinhos de Natal e atividades para 
todas as idades, transforma Penela num 
destino mágico durante a quadra festiva.

07 DEZ - 04 JAN 2026 
2.ª a 6.ª 10h00 - 19h00,  
sáb e dom 10h00 - 20h00
Penela
Entrada paga

Penela Presépio
Children and Family
Penela Presépio is a Christmas event that combines 
tradition and innovation. With animated nativity 
scenes, immersive experiences, Christmas markets 
and activities for all ages, it transforms Penela into a 
magical destination during the festive season.

07 DEC - 04 JAN 2026 
Mon to Fri 10:00AM - 7:00PM,
Sat & Sun 10:00AM - 8:00PM
Penela
Paid entry

+ turismo@cm-penela.p
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Animação de Natal
Feiras, Mercados e Exposições

A Animação de Natal no município da 
Mealhada conta com um mercadinho de 
natal, decorações natalícias, espetáculos de 
música e teatro, exposições e oficinas para 
crianças.

12 DEZ - 04 JAN
Mealhada, Luso
Entrada gratuita

Christmas animation
Fairs, Markets and Exhibitions
Christmas animation, in the municipality of 
Mealhada, includes a Christmas market, Christmas 
decorations, music and theater shows, exhibitions 
and workshops for children.

12 DEC - 04 JAN
Mealhada, Luso
Free Admission

+ gabpresidencia@cm-mealhada.pt
 231 200 980

Retratos de Natal 2025
Festivais e Eventos Culturais

O Município de Góis apresenta a 
programação natalícia “Retratos de Natal 
2025” que promete muita animação, desde 
cinema, concursos, carrossel, música, 
artesanato, o tradicional madeiro, a casa do 
Pai Natal e muito mais!

13 DEZ - 21 DEZ 
Concelho de Góis
Entrada gratuita

Christmas Portraits 2025
Festivals and Cultural Events
The Municipality of Góis presents the Christmas 
program “Portraits of Christmas 2025” which 
promises lots of entertainment, from cinema, 
competitions, carousel, music, crafts, the traditional 
madeiro, Santa Claus's house and much more!

13 DEC - 21 DEZ 
Góis
Free Admission

+ Posto de Turismo Municipal 
 E. turismo@cm-gois.pt 
 235 770 113 

Réveillon RFM da Praia de Mira
Festivais e Eventos Culturais

As Comemorações da Passagem de 
Ano garantem animação inesquecível. 
Grandes nomes da música e um espetáculo 
piromusical de qualidade sob o espelho de 
água da Barrinha são motivos para voltar a 
passar o Reveillon na Praia de Mira.

31 DEZ - 01 JAN 2026
Praia de Mira

Réveillon RFM da Praia de Mira
(New Year's Festivity)
Festivals and Cultural Events
The New Year's Eve celebration guarantee 
unforgettable entertainment. Great music names 
and the quality of the pyromusical show under the 
Barrinha (water surface) are reasons to come back 
spending the New Year's Eve at Praia de Mira.

31 DEC - 01 JAN 2026
Praia de Mira

+  Câmara Municipal de Mira 
 Praça da Republica, Mira, 3070-304 Mira
 geral@cm-mira.pt
 231 480 550

Fim de Ano em Coimbra
Festas e Romarias

A celebração tem o epicentro no coração 
da cidade, com itinerário disperso por vários 
palcos. A diversificação de propostas integra 
vários estilos musicais e incluí um grandioso 
fogo de artifício sobre o rio Mondego.

31 DEZ - 1 JAN
Vários locais na cidade 

Coimbra's New Year
Religious Events
The celebration is centered in the heart of the city, 
with an itinerary spread across various stages. The 
event includes multiple musical styles and feature a 
fantastic fireworks display over the Mondego River.

31 DEC - 01 JAN 2026
Several places in the city

+ geral@cm-coimbra.pt 
 www.coimbra.pt
 239 857 500

Fim de Ano
Festivais e Eventos Culturais

A Passagem de Ano na Figueira da Foz 
conta com uma programação vibrante e 
cheia de animação, pensada para todos 
os gostos. Ao longo de vários dias, o 
palco ganha vida com atuações musicais, 
espetáculos dinâmicos e muita energia, 
garantindo momentos inesquecíveis para 
quem escolhe celebrar na cidade. Na última 
noite do ano, a festa atinge o ponto alto 
com um espetáculo de fogo de artifício 
que ilumina o céu, a praia e a avenida, 
criando um cenário mágico e memorável. 
A animação continua madrugada dentro 
com muita música, ritmo e boa disposição, 
proporcionando um ambiente perfeito para 
dar as boas-vindas ao novo ano com alegria 
e entusiasmo.

31 DEZ - 01 JAN 2026
Figueira da Foz

New Year's Eve 
Festivals and Cultural Events
New Year’s Eve in Figueira da Foz offers a vibrant, 
fun-filled program designed to suit all tastes. Over 
several days, the main stage comes alive with 
musical acts, dynamic shows, and high-energy 
performances that ensure unforgettable moments 
for those choosing to ring in the new year in the 
city. On the final night of the year, the celebration 
reaches its peak with a spectacular fireworks display 
that lights up the sky, the beach, and the main 
avenue—creating a magical and memorable scene. 
The festivities continue into the early hours with 
music, dancing, and a joyful atmosphere, providing 
the perfect way to welcome the new year with 
happiness and enthusiasm.

31 DEC - 01 JAN 2026
Figueira da Foz

+ 233919178
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